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Zij, cestuj. UZivej!

Objevte kouzlo nocni Bratislavy, dopfejte si vylet
do Tater nebo se vydejte tfeba az do Kosic.

Pojedte s nami z Prahy za krasami Slovenska.
Jizdenky nakupujte nejvyhodnégji v nasem e-shopu.

www.cd.cz (ﬂ!) Ceské dra hy

Narodni dopravce



VdzZeni ctendri,

jsem rdd, Ze jste si udélali ¢as
na nds palubni casopis, ktery
pro zkrdcent Vasi cesty
vyddvdme vice nez 10 let.

V tomto cisle Vds poprvé
pozveme na Mezindrodni
filmovy festival v Karlovych
Varech, ktery si za svych
52 roc¢nikti vybudoval pozici
nejvyznamnéjsi akce svého
druhu ve stredni Evropé. Je to
predevsim prdce populdrniho
Ceského herce Jirtho Bartosky,
ktery vede festival témér ctvrt
stolett, a také rady celebrit,
které svoji ticasti festival
podporily.

Pokud jde o cestovdni,
zavedeme Vds napriklad
k nasim severnim sousediim -
do Polska. Cestou do Varsavy
projedete s casopisem radu
zajimavych mést. Pro Cechy,
fanousky fotbalu, se stane
Tychy, kde bude ceskd
reprezentace do 21 let hrdt
o0 postup na medailovd mista.
Panu Lavickovi (trenérovi CR
roku 2016) a celému tymu
drZime palce jesté vic, kdyz
vime, Ze jsou ve skupiné silné
tymy jako Némecko, Itdlie
a Ddnsko. Pokud se rozhodnete
mistrovstvi navstivit a pojedete
s ndmi vlakem EuroCity,
zastavte se v jidelnim voze
a ochutnejte nase nové menu,
tentokrdt z vychodnich Cech,
které sestavil mistr kuchar
Vdclav Smerda. Jak se doctete,
Jjeho jidlo chutnalo krdlim,
princiim i prezidentum.
Vérim, Ze bude chutnat i Vam
v§em na nasich spojich JLV -
CD Restaurant. Pro nds je
totiZ kazdy host krdlem.

Preji Vam Stastnou cestu
a dobrou chut!

Bohumir Barta
Generalni reditel

® S NAMI
Y
CHUTNA

Dear readers,

I am glad that you have reserved
some time for our on-board
magazine. We have been
publishing it for over 10 years
to make your time spent with
us more entertaining.

We will invite you to the
International Film Festival
Karlovy Vary in this issue for
the first time. It can boast
52 editions in the past, and it
has established itself as the
most important event of its
kind in Central Europe. Its
current renown Is thanks to
the activities of popular actor
Jiri Bartoska to a great extent -
he has been at the forefront of
the festival for almost a quarter
of a century. And - of course -
international film stars that
came and supported the
festival cannot be forgotten as
an important element either:

The articles about travelling
will lead you to Poland, for
instance. You can pass a lot
of interesting places and
settlements on the way from
Prague to Warsaw, hopefully
with our magazine in your
hands. Czech football fans will
definitely focus on Tychy where
the Czech Under-21 national
team will try to get to the
semifinals of the U-21 EURO
from the group stage. We have
to keep our fingers crossed even
more than usual because
the Czech team will clash with
strong teams like Germany, Italy,
and Denmark. The manager of
the team is Mr. Vitézslav Lavicka
(Manager of the Year in the
Czech Republic in 2016). If you
decide to go to the EURO by
a EuroCity train, just stop at
the restaurant car and taste
something from our new menu,
which is now with the touch of
the East Bohemian region as it
was put together by Mr. Vdclav
Smerda, the native of the place.
As you will find out, he made
tasty meals for kings, princes,
princesses, and presidents.

I believe that you will find his
meals tasty as well, and that
you will enjoy the time spent at
the CD Restaurant car serviced
by JLV. Each and every guest is
a king/queen for us.

I wish you a pleasant journey
and bon appetite!

Bohumir Barta

General Director at JLV

® THE WAY
IS TASTIER
WITH US
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OSOBNOSTI

v Karlovych Varec

Mezinarodni filmovy festival v Karlovych
Varech, ktery se letos kona od 30. 6.

do 8. 7. navstivilo za dosavadnich

52 roc¢nikd mnoho superhvézd filmového
platna. S komentarem prezidenta

LRvos

festivalu Jifiho Bartosky vam
pfipomeneme sedm z nich.

Michael Douglas -
dorazil se synem

Michael Douglas byl jednim

z prvnich hvézdnych hostt
novodobé festivalové historie.
,Priletél se synem Cameronem
vlastnim letadlem, takZe nds to
nic nestdlo, a na raminku si
privezl kostym z filmu Dokonald

vraZda, ktery jesté nebyl

v kinech. Oblékl se do néj, prisel
na podium, a rekl: ,Ted jsem
dotocil film, mdm tady ukdzku,
a azZ ji pustt, vS§imnéte si toho, co
mdm na sobé na pldtné, mam
na sobé i ted.” To prece viibec
nemusel délat, to bylo uzasné,”
vzpomind na jeho navstévu
prezident MFF KV Jif{ Bartoska.

Michael Douglas v doprovodu Jifiho Bartosky
Mr. Michael Douglas in the company of Mr. Jifi Bartoska

n meridian 2/2017

Milo$ Forman -
americky ,agent”
Ceskych reziséru byl od
pocéatku nové éry velkym
podporovatelem karlovarského
festivalu. Na prvni ,svobodny*
ro¢nik dorazil i se svym
pritelem, malifem

a kostymnim vytvarnikem
Theodorem Pistékem, ktery je
drzitelem Oscara za kostymy
k filmu Amadeus, po vlastni
ose - prijeli z Francie na
kolech. ,Milos byl od pocdtku
takovym nasim americkym
agentem a rada hvézd v téch

prvnich letech, kdy se povést
festivalu teprve utvdrela, prijela
diky jeho primluve,” vnima
dutlezitost renomé ¢eského
rodaka Jiff Bartoska. Milo§
Forman za festivalem stal

i v poloviné 90. let, kdy doslo

k jeho dalsimu ohrozeni -

v Praze totiZ nakratko vznikl
konkurenéni festival Zlaty
Golem. Milo$ Forman tehdy
dokoncoval film Lid versus
Larry Flynt a nemobhl prijet.
Hostem vsak byla slavna
herec¢ka Mia Farrow, ktera za
boutlivého potlesku precetla
Formanovu zdravici, jez koncila
slovy: ,Karlovy Vary preZily

Jiri Bartoska: Festival se srdcem bijicim pro film

Prezident festivalu Jifi Bartoska stale patfi k nejrespektovanéjsim
¢eskym divadelnim a filmovym herclim. Vytvoril desitky
filmovych a televiznich roli a dodnes rozdéluje sviij ¢as mezi
praci pro festival a filmové ¢i divadelni role. V letoSnim roce,
kdy oslavil své Zivotni jubileum, 70. narozeniny, byl ocenén
vyroéni ¢eskou filmovou cenou Cesky lev za dlouholety piinos

¢eské kinematografii.

Po Sametové revoluci v roce 1989 se k budoucnosti festivalu
upinaly velké nadéje, bohuzel viak nastal opak. Stat nedokazal
najit zplsob, jak festival organizovat, a prehlidce hrozil zanik.
Nicméné skupiné filmart a kulturnich pracovnikii v cele
s hercem Jifim BartoSkou a filmovou publicistkou Evou
Zaoralovou se podatilo nemozné. Diky podpore soukromych
partnert jej nejen udrZeli, ale v nésledujicich letech z néj
vytvorili jednu z nejrespektovanéjsich kulturnich akei ve stredni
Evropé. ,Dostal jsem tu nabidku aZ asi jako dvacdty v rade,
protoZe ji predtim devatendct jinych odreklo. Co si budeme
povidat, takovd akce musi mit v cele cloveka, ktery leze lidem
pres televizor do kuchyni a do obyvdkii a je trochu zndmy.
Potrebujete tvdr: A tak si vzpomnéli na Bartosku... A protoZe jd
Jjezdim do Varti od sedmdesdtych let a mdm rdd film, rekl jsem si,
Ze je prece absurdni, aby takovy festival ztroskotal. A tak jsem to
vzal Jsem rdd, Ze se ndm podarilo dokdzat, Ze ne vsechna
rozhodnutl stdtu, jsou nutné sprdvnd,“ hodnotil po letech Jit{

Bartoska, ktery jiz témeér ¢tvrt stoleti stoji v ¢ele Mezinadrodniho
filmového festivalu Karlovy Vary jako jeho prezident.
Karlovarsky festival je pro divdky, ale i hosty ptitazlivy svou
jedine¢nou atmosférou. Kazdoro¢né se stava filmovou udalosti,
setkanim milovnikt filmu, na niZ se bezprostredné potkévaji
tvlrci s divaky. A pravé to na ném nejvice oceniuji zahraniéni
navstévnici - je to festival se srdcem bijicim pro film.




Pozdrav pfiznivcim od Milose Formana
Mr. Milos Forman's salutation to his fans

Moskvu, preziji i Zlatého
Golema*. Milo§ Forman mél
pravdu. Prazsky festival kratce
na to zanikl a karlovarsky se
pozvedl ke své nejvétsi slave.

Keira Knightleyova -
vrati se jeSté?

Mladd britské herec¢ka Keira
Knightley pfijela na festival

v roce 2002 s filmem Blafuj
jako Beckham!, kde hrala
mladou nadéjnou fotbalistku.
Kdyz prisla fe¢ na to, co bude
dal, priznavala, Ze jeji dalsi film
je pro ni docela otaznikem. M4
to pry byt néjaky dobrodruzny
snimek podle atrakce

z Disneylandu... Keira si tim
viibec nebyla jista, ale protoze
tam mél hrat Johnny Depp,
stra$né se na tu préci tésila.
Tehdy ani poradné nebyl
znamy nazev. A jak to dopadlo,
vime vSichni... Film Pirati

z Karibiku z Keiry udélal
hvézdu prvni velikosti,

a prestoze nékolikrat méla
zajem se na festival vratit,
zatim se to z divodl
pracovniho vytiZeni nepovedlo.

John Travolta - priletél
vlastnim letadlem

Travolta byl jednim
z nejmilovanéj$ich hostli

Keira Knightley na tiskové konferenci
Miss Keira Knightley at a press conference

perfektni tanecek. ,Ano, tancuji
pordd. A nejen jd, ale i moje
Zena a déti. Tanec mé totiz
opravdu napliuje,” svéril se
divakam.

Danny DeVito se podilel
na znélce festivalu

DeVito byl hostem v roce 2007.
Neustale mél dobrou néladu

a délal Cest napisu na ksiltovce
Always Sunny. Byl také jednou
z prvnich hvézd, které se
pozdéji objevily ve znélce
karlovarského festivalu.

,Pred lety jsme také zavedli
novou tradici, poZddali jsme
predni osobnosti svétového
filmu, které byly nasimi hosty,
zda by pro karlovarsky festival
natocily znélku. Postupné se
ndm dari vytvdret ojedinélou
kolekci mini filmu, v nichz
ucinkuji, a jednim z nich byl

i Danny DeVito. Jejich ochota

V zajeti fanouskd se ocitl John Travolta.
Mr. John Travolta in the middle of his fans.

festivalu. Priletél vlastnim
tryskacem i s triletym synkem
Benjaminem, ktery ho vSude
doprovazel. John Travolta je
opravdovou hollywoodskou
hvézdou - neodmita fanousky,
je privétivy i otevieny,
navzdory unavé. Na jeho
pocest se v karlovarském
letnim kiné hrala legenddrni
Pomada, na kterou se prisly
podivat tti tisice lidi. Travolta
své divaky nezklamal a vysekl
na pédiu pred promitanim

spojit se timto zptisobem
s karlovarskym festivalem

Jje pro nds duikazem, Ze si ze

svych pobytii na festivalu
odnesli ty nejlepsi dojmy,”

rika Jir{ Bartoska. Pti premiére
zn€lky poznamenal moderdtor
Marek Eben: ,Povsimnéte si,

Ze v této znélce Danny DeVito
spl. To je jedinecny tikaz,
protoZe pri jeho ndvstéve ve
Varech ho nikdo v jakoukoliv
denni ¢ nocni dobu spdt
nevidel.”




Louceni Dannyho DeVitta a Jifiho Bartosky
Mr. Danny DeVito saying goodbye to Mr. Jifi Bartoska

Renée Zellweger -
fenomén Bridget
Jonesova

Hvézda série filmi Denik
Bridget Jonesové byla nejvétsi
smolarkou v historii festivalu.
Pfi cesté ze Spojenych statd ji
v Londyné potkal kolaps
letistniho zazemi, a prestoze
Renée dorazila na slavnostni
zahdjeni vcas, jeji kufry nikoliv.
A tak méla hollywoodska kraska
pti defilé na ¢erveném koberci
na sobé cestovni dziny a tricko.
Neni divu, Ze prvni Ceska véta,

Renée Zelweger zdravi divaky.

kterou se naucila, znéla: ,Kde
Jjsou mé kufry?” ,Ale zvlddla to
skveéle, vsechno brala

s nadhledem a tismévem,”
vzpominal Jifi Bartoska.
Herecka predavala ocenéni
legendarnimu ¢eskému filmati
Bretislavu Pojarovi, otci
slavnych medvidk, ktef{ se
potkali u Kolina. ,Chtéla byt
pripravend, nechala si predem
poslat jeho filmy a doslova se do
nich zamilovala. A setkdnim

s reZisérem ve Varech byla pak
doslova nadsend,” prozradil na
ni Jif{ Bartoska.

Mrs. Renée Zelweger greeting viewers.

n meridian 2/2017

John Malkovich prijel
jako herec i modni
navrhar

John pat¥{ k hvézdam, které

si festival skute¢né zamilovaly,
a proto se nékolikrat vratil.
Byl hostem celkem ttikrat

a z toho jednou nikoli jako
herec, ale jako médni navrhar.
Na médni prehlidce predvadéli
obleceni z jeho panské kolekce
znami ¢esti herci jako David
Svehlik, Vojta Kotek nebo Pavel
Liska. Na Malkoviche udélalo
pfi jeho prvni navstévé velky
dojem také setkani

s prezidentem Vaclavem
Havlem, ktery byl rovnéz
velkym podporovatelem

a priznivcem karlovarského
festivalu. KdyZ se pti jedné

z jeho dalich navstév promital
Havltv film Odchézent, byl
Malkovich jednim z ¢estnych
divaku. Vaclav Havel jiz tehdy

Elegance sama - to je John
Malkowich.

Mr. John Malkovich -
synonymous with elegance.

nemohl do Karlovych Vart
prijet, ale Malkovich mu napsal
krasny pochvalny dopis.

Text: redakce
Foto: www.kviff.com

Zakulisi hvézdnych navstév

H Robert Redford (foto) byl nejvzacnéjsi navstévou MFF Karlovy
Vary. Udélal skuteéné vyjimku, protoZe je o ném zndmo, Ze
kromé ,svého* festivalu Sundance na zZadné prehlidky nejezdi.
Do Karlovych Vart prijel spolecné s ¢eskou rodackou, byvalou
ministryni zahrani¢i USA Madeleine Albrightovou.

m Mel Gibson prijel na festival kratce po ndro¢ném zubnim
zakroku, a ptrestoze ho zuby stale bolely, nechtél fanousky

zklamat odreknutim.

m Harvey Keitel byl hostem festivalu dvakrat. Pti prvni navstévé
v roce 2004 byla jeho Zena téhotna. Na navstévé v roce 2015 je
doprovézel syn Roman, pry proto, aby vidé¢l, kde ho maminka

nosila v brisku.

B Robert De Niro je proslaveny svou akuratnosti. Pred jeho
navstévou dostali poradatelé i presny recept, jak mu ptipravit
jeho oblibené martini.

m Herecka Judi Dench je drzitelkou $lechtického titulu, presto si
ale ptéla, aby ji lidé namisto predepsaného Dame, titulovali

prosté Judi.

M Ben Kingsley je zndm svou vasni pro zdravi téla i ducha. Pri

posilovat. Na zavére¢ném ceremonialu pak predvedl perfektni

stoj na hlavé.
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CELEBRITY

The International Film Festival Karlovy
Vary takes place between 30th June
and 8th July this year, and it has been
visited by lots of big names of world
cinematography over its 52 editions.
We will remember seven of them, each
with a commentary by Mr. Jifi Bartoska,

Festival President.

Michael Douglas - he
arrived with his son

Mr. Michael Douglas was one of
the first stars in the modern
era of the festival. “He arrived
by his own plane, in the
company of his son, Cameron,
so it was a kind of free gift for
us. He brought a hanger with
a costume from the film called
A Perfect Murder that was not
even in cinemas at that time.
He put it on, came to the stage
and said that he had just
finished a movie and that he

would present a sample -
wearing exactly the same suit
that was he standing in there.
Wow, he surely came an extra
mile, it was incredible,”
remembers Mr. Jiti Bartoska,
KVIFF’s president.

Milo$ Forman -
American “agent”

One of the greatest living
Czech directors has been
a great supporter of the KVIFF
since the very beginning of its
modern era. He arrived at the

Usmév provazel Milose Formana po celou dobu festivalu.
Mr. Milos Forman was all smiles during the whole festival.

meridian 2/2017

Jiri BartoSka: Festival with the heart beating for
cinematography

Mr. Jiri Bartoska, KVIFF’s president, is one of the most respected
Czech theatre and film actors. He has had dozens of film and TV
roles, and he divides his time between the life of an actor and the
life full of work for the festival. He celebrated his 70th birthday
earlier this yeay, and he was awarded the Czech Lion for long-
term contribution to Czech cinematography.

There were quite a lot of ambitions around the festival after
the 1989 Velvet Revolution. Unfortunately, they did not
materialize. The state could not find the way to organize the
event, and its end was looming on the horizon. However, a group
of filmmakers and cultural workers headed by actor Jiti Bartoska
and film publicist Eva Zaoralova achieved the impossible. Thanks
to the support of private partners, the festival not only survived,
but it gradually became one of the most respected cultural
events in Central Europe. “I got the offer as about the 20th in line
as 19 others refused to take the risk. And to tell you the truth,
such an event needs to be headed by o person who is well-known,
people have to know him or her from TV and films. You simply
need a face. So Bartoska came to mind. As I had been going to
Karlovy Vary since the 1970s and I always liked films, I said to
myself that it would be absurd to let such a festival go bankrupt.
So I accepted the offer, and I am glad that we proved the viability
of the festival - as not all decisions made by the state have to be
necessarily correct,” assesses Mr. Jiti Bartoska the whole situation
- in fact, it kickstarted his role as the KVIFF’s president; and he
has been a successful one for almost a quarter of a century.

The KVIFF attracts both film enthusiasts and guests by its
unique atmosphere. It is invariably a top cinematography event
where fans can meet creators and stars in person. This is exactly
what foreign guests value - that it is a festival with the heart
beating for cinematography.




first “free” edition in the
company of his friend, artist
and costume designer Theodor
Pisték (who won the Academy
Award for the Best Costume
Design for the film Amadeus) -
they cycled all the way from
France to Karlovy Vary! “Milos
has acted as a kind of American
agent for us since the beginning
when the reputation of the
festival was just in the making
- quite a few stars came
because he just had a chat with
them and persuaded them

a bit,” Mr. Jiri Bartoska is well
aware of the importance of the
Czech native’s renown. Mr.
Milo§ Forman supported the
festival also in the middle of
the 1990s when it was in

a different kind of danger as
someone came forward with
an idea to launch the Golden
Golem festival in Prague which
would have been a huge
competition. The director could
not come as he was just
finishing The People vs. Larry
Flynt, but famous Mia Farrow
arrived instead and read his
message, ending with

a sentence: “Karlovy Vary
survived Moscow, and it will
survive Golden Golem as well.”
Mr. Milo$§ Forman was right.
The Prague festival was short-
lived, while the KVIFF is going
from strength to strength.

John Travolta v rozhovoru s moderatorem Markem Ebenem
Mr. John Travolta in an interview with Marek Eben

Keira Knightley - will
she ever return?

Young UK star, Miss Keira
Knightley, arrived at the festival
with the Bend It Like Beckham
film in 2002 - she got the role
of a talented football player in

Trojice hercd, vlevo Keira Knightley, vpravo Orla Brady a uprostied

Ben Chaplin

A trio of stars - Miss Keira Knigthley (left), Mrs. Orla Brady (right),

and Mr. Ben Chaplin (middle)

it. When she was asked about
the future, she answered that
she was not exactly sure what
her next film would be about
as it was to be based on

a Disneyland attraction... She
was not certain about the film
at all, but she was looking
forward to it as Johnny Depp
was to feature in it. Even the
name was not decided upon
then. Well, everyone knows
what came out of it... The
Pirates of the Caribbean made
a superstar from her - she was
interested in coming to the
festival again several times, but
she was always too busy. So,
maybe?

John Travolta - he
arrived by his own jet

Mr. John Travolta was one of
the most loved festival guests.
He arrived by his own jet, and
he brought his son Benjamin
with him - and he went
everywhere in his company.
Mr. John Travolta is a true
Hollywood superstar - he
never refuses fans, he is
friendly and open, no matter
how tired he may be. The
Grease was screened in the
Karlovy Vary summer cinema
as a kind of homage - and
some 3,000 people came to see
it. The star even performed

a dance on stage before the
film began. “Yes, I still dance
a lot. And not just me, but my
wife and kids as well The thing
is that dance fills me with joy,”
he told the spectators.

Danny DeVito
contributed to the
festival’s signature tune

Mr. Danny DeVito came to the
festival in 2007. He was in

a good mood all the time, and
he proved his Always Sunny
inscription on his cap right. He
was also one of the first stars
who appeared in the KVIFF’s
signature tune later on. “We
started a new tradition some
years ago - we asked top stars
who came as guests to shoot

a signature tune for the festival.
We have been gradually
building a unique collection of
mini films where they feature -
and Mr. Danny DeVito was one
of those stars. Their willingness
to relate to the festival in such
a way shows that they enjoy
their stays here and that they
have the best possible
impressions,” says Mr. Jifi
Bartoska. And Mr. Marek Eben,
the presenter; mentioned
during the tune’s premiere:

“I would like to point out that
Mr. Danny DeVito is sleeping
there. Which is a unique
situation as nobody has seen
him asleep during the day

or night on his visit to

Karlovy Vary.”

Renée Zellweger -

the phenomenon called
Bridget Jones

The star of the Bridget Jones
Diary film series was a festival
visitor with probably the worst
luck of all. She experienced




Obrovskému zajmu fanouskd se tésil i Danny DeVito.
Mr. Danny DeVitto attracted huge crowds of fans.

a collapse of the London
airport background on her
journey from the USA - well,
she made it just in time for the
opening ceremony of the
festival, but her suitcases
stayed somewhere behind. So
the Hollywood beauty walked

on the red carpet in jeans and
a T-shirt. No wonder that the
first sentence in Czech that she
learnt was: Where are my
suitcases? “She was just
amazing, though, she took
everything with a grain of salt
and with a smile on her face,”

K nejobletovanéjsim hostim patfil John Malkovich.
Mr. John Malkovich was always in the middle of action.

remembers Mr. Jiff Bartoska.
The actress was to present an
award to Mr. Bretislav Pojar,
legendary Czech filmmakey, the
creator of famous teddy bears
that met at Kolin. “She wanted
to be prepared so we sent his
films to her, and she took

a great liking to them. And she
was absolutely overjoyed when
she met the director at Karlovy
Vary,” reveals Mr. Jif{ Bartoska
something from the
background of the festival.

John Malkovich came as
an actor and a fashion
designer

Mr. John Malkovich is one of
the stars who really fell in
love with the festival - that
was why he returned several
times. He was at the festival
as a guest three times, once
not as an actor, but as

a fashion designer. Czech
actors like David Svehlik,
Vojta Kotek, and Pavel Liska
presented his collection for
men at a fashion show. Mt
John Malkovich was really
impressed after meeting
President Vaclav Havel during
his first stay at the KVIFF
(by the way, the Czech
president was also a great
supporter of the festival).
And he was a special guest
when Havel’s film Leaving
was on during one of this
following visits. The Czech
president could not make it
to Karlovy Vary, but Mr.
Malkovich wrote a beautiful
commendatory letter to him.

Text: the editors
Photos: www.kviff.com

Backstage of starry visits

B Mr. Robert Redford was indeed the most precious visitor of
the KVIFE He made an exception as he is known not to go
anywhere but to his “own” Sundance festival. He came to
Karlovy Vary in the company of former US Secretary of State,
Czech-born Madeleine Albright.

B Mr. Mel Gibson (photos) came to the festival shortly after he
had dental surgery. His teeth were still in pain, but he did not
want to turn down the invitation as he did not want to
disappoint his fans.

W Mr. Harvey Keitel came to the festival as a guest twice. His
wife was pregnant during his first visit in 2004. He was

accompanied by his son Roman in 2015, reportedly because the
actor wanted to show him where his mother carried him in her
belly.

W Mr. Robert De Niro is known for his preciseness. Organizers even
got an exact recipe how to make his beloved Martini for him.

B Mrs. Judi Dench was awarded a noble title, but she still
wanted to be addressed Judi rather than Dame.

B Mr. Ben Kingsley is known for his passion for healthy body
and soul. He ordered such equipment into his suite so that he
could do exercises and body-building during his stay. And he
presented a prefect headstand during the closing ceremony.
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Jezdite vlakem?

povinnem ruceni!

Jsou lidé, ktefi se cestovani nevyhybaji

a najezdi ro¢né az desitky tisic kilometrd.
Mnozi z nich, prfestoze maji pred domem
zaparkované auto, preferuji verejnou
dopravu a autem najedou nejvyse do
deseti tisic kilometrd. Pravé takovi fidici
mohou vyrazné usetfit za autopojisténi.
Allianz jim vychazi vstfic, protoZe
pojistné pocita pravé na zakladé najetych

kilometra.

,Chceme, aby se motoristé, kteri
toho tolik nenajezdi, zamysleli
nad svym povinnym rucenim.
Ddvdme jim prileZitost, aby si
sami svoji sazbu korigovali,”
rika reditelka autopojisténi
Allianz pojistovny Veronika
Hasplova. Doposud ridici platili

pojistovnam hlavné podle toho,
jaké meéli auto a jaky méli
bonus. ,Ted jim fikdme, Ze

u nds uz cenu povinného rucent
neurcuje jenom typ vozu

a prostredi, ve kterém se s nim
pohybuji, ale hlavné to, kolik

v tomto prostredi strdvi casu.

Jinak veceno - kolik najedou
kilometru,*”
Ridici, kte¥i pravidelné
nejezdi na daleké cesty, ale
treba jenom o vikendu na
chalupu nebo na nakup ¢i

k pribuznym, na svém

povinném ruceni bezpochyby
uSetri. A servis jim zlistane na
stale stejné vysoké urovni.
Soucésti pojisténi totiz
zlstavaji nejen asistencni
sluzby, ale i pojisténi skel. Dalsi
vyhodou, kterou ob¢asni fidici
ziskavaji, je mési¢ni placeni
pojistného formou inkasa ¢i
sporoZzira bez cenové prirazky.
Majitelé aut tak nemuseji
premyslet, zda maji pojisténi
zaplaceno ¢i nikoli.

Kvili povinnému ruceni od
Allianz si nikdo nemusi do auta
porizovat zadné sledovaci
zatizeni. Variantu podle

vysvétluje Hasplova.

odhadu ujetych kilometrti si
nastavi kazdy tidi¢ hned na
pocatku sdm a podle ro¢niho
zuctovani pak na ni bud
nebude nic ménit, nebo mu
Allianz penize vrati, pokud
najede méneg, ¢i pojistovné

doplati, protoze toho najezdi
vice. Dlikazem bude fotografie
tachometru nebo navstéva
pobocky.

Pred kazdym vyro¢im pak
Allianz pozada tidice aut
o vyplnéni stejnych udaji
a odeslani aktudlni fotografie,
aby zjistila skute¢ny stav
tachometru.

L»Autem jezdim jen pro velké
ndkupy a o vikendech na
chatu. Platil jsem povinné
ruceni 3265 K¢. Za rok
nenajedu vice nez 5000
kilometrui, a tak jsem nyni
dostal 40% slevu a za dalsi
obdobi zaplatim uZ jen
1959 K¢. Usetiim 1306 K¢, “
rika dvaapadesatilety Martin.

Allianz pojistovna is

a member of the world’s
biggest insurance group
of Allianz that protects
the lives and property

of 80 million people

in over 70 countries.
Allianz has been present
in the Czech Republic
since 1993. We have
generated over 9 million
policies since then, which
keeps us at the position
of the Czech Republic’s
3rd biggest insurer.

We provide insurance

to more than

700 thousand Czech
drivers, property owners
and tourists. Our mission
is to provide the most
extensive cover

with superior client care.




Cesky rezisér a drzitel Oscara za film
Ostie sledované vilaky Jifi Menzel

a Peter Simonischek, vyhlaseny nejlepSim
evropskym hercem roku 2016 za titulni
roli ve filmu Tony Erdmann, se potkavaji
v hlavni rolich nového filmu reziséra
Martina Sulika Tlumoc¢nik.

Cesko-rakousko-
-slovenska spoluprace

Tlumocnik je pribéhem dvou
muzu, které svede dohromady
nédhodna zminka o udalostech
2. svétové valky, které tragicky
poznamenaly osud jejich rodin.
Asketicky slovensky tlumoc¢nik
Ali (Jirf Menzel) a bonvivan

a alkoholik, Rakusan Georg
(Peter Simonischek), dva lidé

s odli$nou zZivotni zkuSenosti,
ktef{ by za jinych okolnosti
spolu nestravili ani nékolik
minut, se vydavaji na putovani
po Slovensku, aby se pokusili
najit svédky davno zapomenuté
minulosti. Cesta svéhlavych
starych pant je plna hastereni,
komickych i dramatickych
situaci, v nichZ maji moznost
poznat jeden druhého, ziskat
k sobé respekt i odhalit
prekvapivé souvislosti udalosti,
které je oba zcela zdsadnim
zplisobem poznamenaly. ,Film
Jje takové specifické roadmovie
s dvéma starymi muZi na cesté,
priblizuje Zanr i téma filmu

“

slovensky rezisér poslednich
dvaceti let, drzitel Ceského lva
za rezii filmu Zahrada (1995)
se k celovecernimu hranému
filmu vraci po Sesti letech.
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Jifi Menzel tentokrat pred kamerou jako herec
Mr. Jifi Menzel in front of the camera as an actor this time

Jumocnik je pribéh

0 vzdjemném pochopent lidi

s odlisnou Zivotni zkusenosti

a také moznd o jistém smirent,”
dodava rezisér.

Jiri Menzel v roli
slovenského Zida

Filmového Aliho, slovenského
zida, mlc¢enlivého, azZ
sucharského chlapika, ktery
v sobé stale citi tthu rodinné

tragédie, hraje Jiri Menzel.
Prestoze je znam ptedevsim
jako uspésny filmovy

a divadelni rezisér, je po dlouhé
roky své bohaté kariéry rovnéz
osobitym filmovym hercem,
ktery se objevuje nejen

v Ceskych snimcich. Legenddrni
jsou jiz jeho ulohy ve filmové
adaptaci Vanc¢urova
Rozmarného 1éta nebo ve filmu
Véry Chytilové Hra o jablko.

V poslednich letech si zahrél

Titulni postavy filmu - Jifi Menzel a Peter Simonischek
Actors in lead roles - Mr. Jifi Menzel and Mr. Peter Simonischek



Hlavni protagonisté s hereckymi partnerkami
Actors in lead roles with their film partners

naptiklad v komedii Signdl,

v Hrebejkové snimku Medvidek
vytvoril manZelsky pér s Vérou
Ktesadlovou, objevil se ve filmu
Vsichni moji blizci. ,Martin
Sulik je dobry reZisér a muij
kamardd, takze, kdyz mé
pozddal, tak trochu na posledni
chvili, abych zaskocil za jiného
herce, rozhodl jsem se roli
prijmout. Ale hlavné proto, Ze je
to moc hezky scéndr,” rika
rezisér v roli herce Jiti Menzel
a dodava: ,Jd jsem na tu roli
kyvnul trochu bezhlavé a pak
Jjsem si rikal: cely film jen dva
dédci, kdo na to do kina prijde?
Ale kdyZ jsem si to precetl,
musim Fict, Ze Martinu Sulikovi
trochu zdvidim. Je to moc hezky
pribéh a je také velice lidsky.“
Ve filmu vytvar{ postavu
tlumocnika ze slovenstiny do
némciny. ,Ani jeden z téchto
dvou jazykti tiplné neovldddm,
takZe se doucuji némcinu

a bojuji se slovenstinou, ale
vSichni tu se mnou maji
obrovskou trpélivost,” ptiznava
se. Nicméné si pochvaluje nejen
atmosféru na place, ale hlavné
spolupraci s hereckym kolegou,
ktery je podle Menzela opravdu
prima chlap.

Simonischekuv obdiv

Peter Simonischek se netaji
tim, ze k Menzelovi citi obdiv.
To, co je miZe spojovat, je jisté
divadlo. Peter Simonischek
patti k prednim rakouskym
herctim, ma na svém konté vice
nez sedmdesat filmovych

a televiznich roli, ale je
predevsim stalici divadelnich
scén, pusobil v Némecku i ve
Svycarsku, nynf je ¢lenem
videniského Burgtheateru. Jak
sam tika, jeho doménou je
hlavné divadlo, jen obcas si

udéla na své domovské scéné
dovolenou, a odskodi si natocit
néjaky celovecerni film. A je
rad, pokud je to komedie,
protoZe komedidlnich roli zase
tolik nedostava. Jeden

z poslednich takovych
,dovolenkovych“ odskokii se
Simonischekovi zvlasté povedl.
Siroky mezinarodni véhlas mu
paradoxné prinesla aZ po
sedmdesétce hlavni role

v némeckém filmu Tony
Erdmann, za nizZ byl ocenén
Evropskou filmovou cenou
2016 a tadou dalsich cen.
,Casto se pochybuje

0 némeckém smyslu pro humor;
tak moznd proto si do hlavni
role vybrali Rakusana,”
komentoval tehdy své obsazeni
Simonischek. Film Tony
Erdmann, ktery vypravi

Martin Sulik (uprostied, s vousy), je reZisérem mezinarodniho filmu.
Mr. Martin Sulik (centre, bearded) is a director of an international film.

o vztahu bohémského otce

a workoholické dcery, byl
nominovan na Oscara pro
nejlepsi zahrani¢ni film roku
2016 a ziskal Evropskou
filmovou cenu pro nejlepsi film
roku 2016.

V dtlezité roli i krajina

DtileZitou roli v celém ptibéhu
hraje slovenska krajina.
Natéceni probihalo v dubnu

a kvétnu ve dvou etapach po
celém Slovensku - od
Bratislavy, ptes Banskou
Bystricu, Zilinu aZ po
Ruzomberok. Nataceni
probihalo i na kouzelném
Liptové - v Partizanské Lupdi,
Lubietové ¢i v BeSenové,
nékolik scén by mélo vzniknout
i ve Vidni a Praze. Scénar vznikl

ve spolupraci s Sulikovym
dlouholetym dvornim autorem
Markem Le$¢dkem,
kameramanem Tlumoc¢nika
bude nékolikandsobny drzitel
Ceského Iva Martin Strba.
Producentem filmu je
Sulikova spole¢nost Titanic
a INfilm Rudolfa Biermanna,
ktery je producentsky
podepsan pod uspéSnymi filmy
Obsluhoval jsem anglického
kréle nebo nejnovéji pod
biografickym snimkem Masaryk
(A Prominent Patient).

Do kin by mél film
Tlumo¢nik prijit v prvnim
¢tvrtleti roku 2018.

Text: Uljana Donétova
Foto: Barbora Jancarové;
Zdroj © INFilm



The Oscar-Winning
Directo

And Best Europea

Mr. Jifi Menzel, Czech director who got
the Academy Award for his Closely
Watched Trains film, and Mr. Peter

Simonischek, voted as the Best European

Actor in 2016 for the lead role in Tony
Erdmann - these two will meet in the
lead roles of the Interpreter, the film
directed by Mr. Martin Sulik.

Czech-Austrian-Slovak
cooperation

The Interpreter is a story of
two men who are brought
together by an accidental
mention about WWII events
that had a tragic impact on the
fate of their families. Ascetic
Slovak interpreter Ali (Jif{
Menzel) and bon vivant and
alcohol addict Georg (Peter
Simonischek) from Austria,
two people with a largely
different life experience who
would never spend even
several minutes with each
other in different
circumstances, are setting off
for trip around Slovakia in the
hope to find witnesses of
long-forgotten past. The
journey of two stubborn old
chaps is filled with bickering,
comic and dramatic situations,
in which they get a chance to
get to know each other, gain
respect to one another, and
reveal surprising contexts of
the past events that inflicted
a big-time scar in the lives of
each of them. “The film is

a specific road movie with two
old chaps on the road,”
explains director Martin Sulik
the major theme and genre of
the film. The most successful
Slovak director in the past 20
years was awarded the Czech

n meridian 2/2017

Lion for the Garden (Zahrada)
film in 1995, and he returned
to a full-feature film after six
years. “The Interpreter is

a story of mutual
understanding between people
with a different experience in
life, and most probably about

Jifi Menzel s hereckou partnerkou

Jifi Menzel with his film partner

a kind of reconciliation, too,”
adds the director.

Jiri Menzel in the role
of a Slovak Jew

The role of Alj, Slovak Jew who
is far from talkative, and who
is stubborn at that and still
feels the burden of the family
tragedy, is played by Mr. Jir
Menzel. While he is better
known as a successful film and
theatre director, he has also
been a distinctive actor and
has appeared in quite a few
Czech films in his career. His
roles in the adaptation of
Vancura’s Capricious Summer
or The Apple Game (directed
by Véra Chytilova) are just
legendary. Lately, he has
appeared in Signal, Teddy Bear

Osu filmu tvofi dialogy Jifiho Menzela a Petera Simonischeka.
Dialogue between Jifi Menzel and Peter Simonischek are the core of the film.

(by Jan Hrebejk) and also in All
My Loved Ones (together with
Véra Kresadlova - they played
a married couple). “Mr. Martin
Sulik is a good director and my
friend so when he asked me,

a bit pressed for time, to stand
in for another actor, I decided
to accept the role. The main
thing was, though, that the
script was excellent,” says
director and actor Jifi Menzel.
“I accepted the role without
thinking much, and then I just
said to myself: Two old farts...
who will come to the cinema to
see them? Well, then I read the
script and now I have to say
that I envy Mr. Martin Sulik

a little - it is a very nice story
and really deep at that,” says
Mr: Peter Simonischek. He
appears in the role of the



interpreter from Slovak to
German in the film. “T am not
particularly at home in any of
those languages so I have to
learn pure German and Slovak
a bit, and I am glad that
everyone in the team is
patient,” he admits. And he
adds that the atmosphere
during the shooting, and
collaboration with the
colleague. Mr. Jiti Menzel also
says that his co-star is a nice
chap.

Simonischek’s
admiration

Mr. Peter Simonischek reveals
that he admires Mr. Jif{ Menzel
a lot. If they have one thing in
common, it is definitely the
theatre. Mr. Peter Simonischek
is a top Austrian actor, he

commented Mr. Peter
Simonishek on the director’s
choice then. Tony Erdmann is
about the relationship between
a bon vivant father and his
workaholic daughter - it was
nominated for the Academy
Award for the best foreign
movie in 2016 and was voted
the Best film in 2016 at the
European Film Awards.

Landscape in an
important role as well

The Slovak landscape plays an
important role in the story,
too. The film was shot in lots
of locations in Slovakia (from
Bratislava via Banska Bystrica,
Zilina to Ruzomberok) in two
stages in April and May. Some
really magic places were used
for the shooting - Liptov,

Peter Simonischek - drzitel ocenéni Nejlepsi evropsky herec 2016
Peter Simonischek - the Best European Actor of 2016

appeared in over 70 films and
TV plays, but he is a theatre
star in the first place - he
acted in Germany and
Switzerland, and he is at the
Burgtheatre in Vienna now. He
says that he is particularly
strong on stage, and the film is
a welcome digression from
time to time. And he is glad if
he appears in a comedy as he
is pretty short of roles in this
kind of plays or films. One of
his latest “holiday” appearances
was particularly successful -
his role in Tony Erdmann
brought him accolades as he
won the European Academy
Award for it in 2016, and a lot
of other awards, too - well
after the celebration of his
70th birthday! “The German
sense of humour is often
doubted so this may be the
reason why they chose an
Austrian for the role,”

Partizanska Lupca, Lubietova,
and BeSeriova - and some
scenes should be shot in
Vienna and Prague. The script
was written in collaboration
with Mr. Marek Le§¢ak who
often works with the director;
and the camera was in the
hands of Mr. Martin Strba
(awarded Czech Lion among
other awards). The film is
produced by Mr. Martin Sulik’s
Titanic company and Mr.
Rudolf Biermann’s INfilm
company - the latter one
produced the I Served the King
of England and A Prominent
Patient films, for example.

The Interpreter should hit
the cinemas in the first quarter
of 2018.

Text: Uljana Donatova
Photos: Barbora Jancarova;
Source © INFilm

Sprava Zeleznicni dopravni cesty




TIP NA UBYTOVANI

Hotel ABITO

patri do prestizniho klubu

Trihvézdickovy Hotel ABITO, ktery na
Praze 4 provozuje akciova spolecnost JLV,
ziskal mezinarodni certifikat kvality.

Jednotnou Kklasifikaci
hotelovych sluzeb pouziva
Hotelstars Union jiZ v bezmala
dvaceti evropskych statech.
Hodnoceni je pritom zaloZeno
na splnéni desitek kritérii,
ktera vychazeji

z reprezentativnich prizkumu
mezi hosty. Udéleny certifikat
je pak pro kazdého zdkaznika
zarukou, Ze mu hotel ABITO
poskytne stejny servis, jako
kterykoliv jiny t¥ihvézdi¢kovy

hotel napriklad v Némecku,
Rakousku ¢&i ve Svycarsku.
Podle manazerky hotelu
Jolany Kraftové nejde jen

o0 prestiz, ale predevsim

0 garanci urovné servisu:
LKazdy, kdo se chystd do Prahy
a hledd ubytovdni napriklad
pres internet, chce mit jistotu,
Ze nebude po prijezdu do hotelu
zklamany. Logicky dd proto
prednost tém zarizenim, kterd

Jjsou proveérend, tika.

Hotel prosel rozsdhlou
modernizaci a stal se
pohodlnym a cenové
dostupnym zazemim pro
manazery, rodiny s détmi i pro
vétsi skupiny turistd. Perfektni
spojeni do centra metropole je
zajisténo méstskou hromadnou
dopravou, pricemz zastavka
tramvaje je ptimo pred
hotelem. Hosté maji k dispozici
zrekonstruované jednoltizkové
i dvoultizkové pokoje s vlastni
koupelnou a toaletou. Rodiny
¢i skupiny préatel mohou
vyuzit rodinné ¢tyrluzkové
pokoje a apartma
s kuchynskym koutem.
Snidané v cené ubytovani
i bezplatné Wi-Fi ptipojeni jsou
samozrejmosti.

Mezindarodni certifikat kvality

International certificate of quality

,Pokud se neubytujete
v apartmd s plné vybavenou
kuchynt, najdete na kazdém
patre spolecnou kuchyn
s posezenim. Vse, co potrebujete
k vareni béhem dne, nakoupite
v pouhych pét minut vzddleném
obchodnim domé,” upozornuje
na dalsi vyhody hotelu ABITO
Jolana Kraftova. ,Doslova pdr
metrii od recepce jsou
restaurace Burger King
a Momento, které stejné jako
hotel ABITO provozuje
spolecnost JLV. Kazdy host
hotelu md v provozovné
Burger King slevu 20 %.”

Text: redakce
Foto: Hotel ABITO




ACCOMMODATION

The ABITO hotel

of the Prestigiou

The three-star ABITO Hotel, which is
located in Prague 4 and operated by JLV,
has obtained an international certificate

of quality.

The Hotelstars Union uses its
harmonized classification
system in almost 20 countries
in Europe. The assessment is
based on fulfilling tens of
criteria coming up as a result

of representative surveys
among hotel guests. The
awarded certificate represents
a guarantee that the ABITO
Hotel can provide the same
level of service as any other
three-star hotels, e.g. in
Germany, Austria, or
Switzerland.

Ms. Jolana Kraftova,
manager of the ABITO Hotel,
claims that it is prestige which
is in question, but that the
quality guarantee also matters
a lot: “Everyone planning

a journey to Prague, and
looking for accommodation on
the Internet, wants to be sure
that the hotel will not be
a disappointment. It is logical
then that people prefer proven
facilities.”

The hotel has undergone
large-scale modernization, and

it has become a comfortable
and reasonably-priced
background for managers,
families with children as well
as for larger groups of tourists.
A perfect connection to the
centre of the metropolis is
ensured by public
transportation - a tram stop is
right outside the entrance.
Guests can choose from
reconstructed single and
double rooms with their own
bathroom and toilet. Families
or groups of friends can get
accommodation in family
rooms with four beds, or in

a suite with a kitchenette.
Breakfast is included in the
price and free Wi-Fi is a matter
of course.

“If you do not stay in the
suite with a fully furbished
kitchenette, you can use
a kitchen with a sitting space -
there is one on each floor. And
everything you need for self-
catering can be bought at
a department store that is
a five minutes’ walk from the
hotel,” Ms. Jolana Kraftova
points out the advantages of
the ABITO Hotel. “The Burger
King and Momento restaurants
are literally a few metres from
the reception. They are also
operated by JLV, and our guests
can enjoy a 20% discount in the
Burger King restaurant.”

Text: the editors
Photos: Hotel ABITO




HISTORIE

Historie

lodni dopra

aneb Vodni
Praha a Brng

Lodni doprava probihala v Cechach a na
Moravé uz hluboko od stfedovéku, ale
stejné jako Zeleznici ji v pravém slova
smyslu vdechlo Zivot az stoleti pary

a elektfiny. Nasimi zasvécenymi pravodci
historii osobni lodni dopravy se stali
vykonny reditel Prazské paroplavebni
spole¢nosti Stépan Rusiak a vedouci
lodni dopravy v Brné Martin Ecler.

Zazrak techniky

Parniky se v Praze kupodivu
stavély davno pred zahdjenim
zdejsi paroplavby. Vitava byla
totiZ jesté kolem poloviny

19. stoleti rychle tekouci
tekou s velkymi vykyvy
hladiny. Pro pravidelnou lodni
dopravu tu sice chybély
podminky, ale na druhou
stranu v Praze uZ tou dobou
fungovaly strojirny a lodénice,
schopné stavét velké osobni
lodé, které se po zkusebni
plavbé vydéavaly na
jednosmérnou cestu za
zakazniky do Saska. Prvni

z nich se uz roku 1841 stala
legendarni Bohemia, ktera byla
dilem anglického strojnika
Josepha Johna Rustona,
podnikatele Johna Andrewse
a Ceského plavce Vojtécha
Lanny. Bohemia potom dlouhd
léta zajistovala dopravu mezi
Drézdanami a Obristvim

u Mélnika. Lod, k niz se
zachovala kompletni
dokumentace, tehdy patftila

k zazrakiim techniky.
Dovednost tehdejsich

konstruktérd a remeslnik
ostatné nejlépe dokladd parni
stroj Bohemie, ktery dodnes
slouzi na parniku Diesbar saské
paroplavebni spole¢nosti

v Drazdanech. Na jeho klikové
hrideli bylo v poloviné

19. stoleti vyraZzeno datum

a potvrzeni o desetileté garanci.
Klidné tam vSak mohli vyrazit
stoletou zaruku a neprohloupili
by ani v nejmensim: stroj
pochazi z roku 1841, parnik

z roku 1884, a cestujici vozi

i v plavebni sezoné 2017.

Parniky pro cestu
bez navratu

Reka Vltava byla velmi
specificka. Byla to mélka
dravd feka se spoustou pis¢in,
a tomu byla ptizptisobena

i konstrukce prvnich parniki.
Parniky byly charakteristické
plochym dnem a nizkym
ponorem. Tato specifika
umoznovala doplout do
Drazdan, ale od Mélnika zpét
do Prahy se uz bez pomoci
potahtl nedostaly. Konstrukéni
omezeni jim vSak nijak

Idylicky obrazek z doby pred I. svétovou valkou, parnik Frantisek

Josef |. u Zbraslavi

An idyllic view from the time before WWI: the Franz Joseph |

steamer at Zbraslav



neubirala na komfortu. Tyto
parniky byly v zadni ¢asti za
kotelnou a strojovnou vybaveny
salonem prvni tridy, neboli
prezidentskym ¢i cisatskym
salonem, a zadni paluba byla
plachtou zastinéna proti slunci.
Rada vyznamnych panovniki &
nejvyse postavenych politiki
tyto prostory vyuzivala. Na
vétrem oslehané ptidi lodi byl
salon druhé tridy a paluba nad
nim byla oteviena jakékoliv
neptizni pocasi. Tuto tradici az
do II. svétové vélky diisledné
zachovévaly vSechny velké
prazské parniky.

Parnik Praha/Prag
vyplouva: 1865

V zimé 1864/1865 se skupina
zamoznych vlasteneckych
Ceskych méstanti a podnikatelti
rozhodla, Ze zafinancuje vznik
nové paroplavebni spole¢nosti.
Méli dobry odhad: jimi
zaloZena spole¢nost pres

rizné peripetie funguje bez
prerudeni kontinuity dodnes.
Prvni parnik PPS, nazvany
Praha/Prag, vyplul koncem
srpna 1865 z mist dnesniho
Rasinova nédbrezi, pokracoval do
Zbraslavi, Stéchovic a dostal se
i do mist, kde tehdy ustily
Svatojénské proudy. Rok na to
pribyl daldi parnik, VySehrad,

a od konce 80. let 19. stoleti se
prazska flotila zacala rozriistat.
I s malymi parniky, povéstnymi
,goldmany*, jich v ¢asech
nejvets slavy slouzilo na
Vltavé v Praze i 33 nardz.

Na vrcholu slavy dva
miliony cestujicich
rocné: 1920

Nejvétsi konjunktura cekala
prazskou lodni dopravu tésné
po rozpadu Rakousko-Uherska.
V letech 1920 a 1921 prevezla
pres dva miliony cestujicich
rocné, pricemz Praha méla
tou dobou kolem 670 tisic
obyvatel a turisticky ruch byl
zanedbatelny. Pro porovnani -
dnes preveze dvanact
spolec¢nosti za rok dohromady
kolem jednoho milionu
pasazérl. Tajemstvi spociva

v tom, Ze parniky PPS tehdy

v mnohém suplovaly jiné
formy méstské hromadné
dopravy. ,Ve sluzbé“ tehdy
bylo najednou 26 parniki.
Kromé cest lidi do prace

a z prace dopravovaly z okoli
Prahy trhovce, prevazely
potraviny, drobné zvitectvo

a jiné komodity. Vozivaly také
dévcata z vesnic kolem Vltavy
nad Prahou do sluzby

v prazskych méstanskych
rodinédch a na nedéle zase zpét.

Lod mrtvych

V méstské dopravé slouZily
prazské lodé celorocné, ale
doprava na delsi vzdalenosti, do
Vraného, do Davle a do
Stéchovic jen béhem letni
sezony. Ta za¢inala vzdy

1. kvétna a koncila 1. listopadu.
Posledni dlouhd ,dusi¢kova“
plavba byla opravdu zvlastni

a patfila utonulym. Velky
kolesovy parnik se smute¢ni
vyzdobou, s obrovskym
katafalkem na predni palubé
zvolna plul od Stéchovic do
Prahy. V pribéhu této plavby
byly vzdy vltavské brehy doslova
obsypdny lidmi, ktef{ si tuto
prilezitost nenechali ujit. Tiché
zastupy mlcky sledovaly lod
mrtvych. Byla to natolik
mimotadnd a fascinujici
podivand, Ze nékolik téchto
plaveb zdokumentovaly
mezivale¢né filmové tydeniky.

Legendarni Vlasta

Plvodné dostévaly prazské
parniky pokud mozZno neutralni
jména - Praha/Prag a VySehrad
jsou toho prikladem. V 80.
letech 19. stoleti v jejich
nazvech miizeme pozorovat
priklon k habsburské dynastii -
nejen legendarni FrantiSek Josef,
kterého jesté néktetri pamatuji
jako parnik Praha, toho jména

Parnik Mélnik ve 30. letech pod VySehradskou skalou
The Mélnik steamer under the VySehrad rock in the 1930s

druhy, ale tfeba také podle
prince a princezny
pojmenované lodé Stefanie

a Rudolf. Priznacné je, Ze tato
jména zlidovéla bez ohledu
na rezim: po roce 1918 byla
Stefanie prejmenovédna na
Modrany, ale posadky ji stejné
nefekly jinak nez Stépanka.

Znamy byl parnik Primétor
Dittrich. Kromé téchto velkych
plavidel byly populdrni i malé
parnicky, z nichZ vzpomeiime
legendarni Vlastu, ktera
spojovala Cisarskou louku

s VySehradem, nebo vrtulovy
parnicek s velmi nezvyklym
jménem Zavist, pojmenovany

Legendarni parnik Praha (dfive FrantiSek Josef I.) podjizdi pod Zbraslavskym mostem, piSe se rok 1967.
The legendary Praha steamboat (formerly Franz Joseph 1) passing under the Zbraslav Bridge, 1967.



(byla to koncese némeckd)

a v souvislosti se objednaly

v Némecku lodé - Morava

a Brno, ceska koncese byla
ziskana v jiz zminiovaném roce
1946. Zajimavosti je, Ze s lodni
dopravou se pocitalo jesté nez
byla nadrz v roce 1940
dokoncena.

»Parnik“ na
akumulatorovy pohon

Kdyz uz jsme u zajimavosti,
pak tou dalsi je, Ze od

pocétku provozu byl pohon
akumulatorovy, takze
pojmenovani ,parnik nebylo

v tomto duchu Uplné priznac¢né.
Brnénska flotila se rozristala

o dalsi dvé lodé Veveri

a Udernik, které byly spustény

Stejné tfidy jako parnik Zbraslav byla i znama parolod Primator Dittrich z filmu s Vlastou Burianem. na vodu v letech 1947 a 1949.
The Mayor Dittrich steamer (appeared in a Vlasta Burian film) was of the same class as the Zbraslav Trup téchto plavidel byl
steamer.

oviem ne podle Spatné lidské
vlastnosti, ale podle pristavisté

leziciho naproti Zbraslavi.

Posledni 1éta slavy

Pred I svétovou vélkou
Ceskoslovensky stat investoval
do stavby dvou vice nez
Sedesatimetrovych luxusnich
lodi. Byly postaveny v Usti nad
Labem a s urcitou nadsazkou
muiZzeme fici, Ze predstavovaly
plovouci obdobu Orient
Expresu. Pivodné byly
pojmenované po vyznamnych
¢eskych politicich, tedy Edvard
Benes a Antonin Svehla, ale tato
jména jim dlouho nevydrzela.
Oba existuji dodnes a Antonin
Svehla, dnes pod jménem
Vysehrad, je dosud

Byvaly prazsky parni¢ek ,Modfany”, zde jiZ v novém plsobisti na Vranovské piehradé pod jménem Mir,
50. léta.

The Modrany little steamer was used in Prague at first - you can see it with a new name (Mir - Peace)
at the Vranov Dam in the 1950s here.

Dodnes existujici parnik Vltava vedle svého kolegy s nazvem provozuschopny. Je také dovezen ze smichovské lodénice
Morava, jenZ doslouZil v poloviné 60. let na dolnim Labi. plovouci kulturni pamétkou. Adolfa Spirka a v Brné potom
The still-existing Vitava steamer alongside the fellow Morava one. byly dokonéeny. V soucasnosti
The latter spent the end of its “career” on the Elbe where it was Kouzlo nevyprchalo je v provozu 6 lodi a to
in operation until mid-1960s. 5 dvoupalubovych a jedna
Nyni je Prazskd paroplavebni jednopalubova. Vechny jsou
spole¢nost soucasti nejveétsi vybaveny elektrickym pohonem.
lodniho dopravce u nas,
Evropské vodni dopravy (EVD). Témé¥ &tvrt milionu
I kdy{S/f: pocet/preprave}nych cestujicich
cestujicich neda porovnavat
s predvalecnym obdobim, Zéajem o lodni dopravu je velky,
kouzlo projizdky po Vltavé v lofiském roce se blizil jejich
nevyprchalo. Netradi¢ni pohled pocet ¢tvrt milionu (240 000).
na meésto z vodni hladiny je Pokles na zac¢atku
dnes stejné nadherny, jako byl devadesatych let, kdy se po
v pionyrskych dobdch prazské otevreni hranic zacalo jezdit
osobni lodni{ dopravy. vice do zahranidi, je uz
zastaven. Postupné se
V Brné se zac¢alo po valce zacinaji turisté na Brnénskou
prehradu vracet, a zdjem je
Lodni doprava na Brnénské rok od roku vétsi.

prehradé zacala sice 5. 5. 1946,

ale uz o devét let predtim

se zadalo o koncesi na

provozovani vodni dopravy. Text: Stépan Rusnak
Ta byla udélena v roce 1940 Foto: archiv UV
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HISTORY

The Histor
of Wate

Transpor

Or Prague and
Brno on Wate

Water transport existed in the Czech
and Moravian lands already in the
Middle Ages. However, similarly to
railways, only the century of steam and
electricity breathed life into it in the true
sense of the collocation. Our guides
through the history of passenger water
transport are Mr. Stépan Rusiak, CEO
of the Prague Steamboat Company
(Prazska paroplavebni spole¢nost), and
Mr. Martin Ecler, manager of water
transport in Brno - both of them are
well in the know.

The miracle of
technology

Surprisingly enough,
steamboats were built in
Prague long before water
transportation (by steamers)
was launched. The thing was
that the Vltava River was

a wild-flowing river with high
fluctuation of the water level
still in the middle of the 19th
century. These were not exactly
conditions for regular shipping,
but there were machine works
and dockyards able to build
large passenger vessels in the
city - the vessels made a trial
run locally and then went on

a one-way voyage to Saxony.
The first of them was
legendary Bohemia that was
built by UK-born machinist
Joseph John Ruston,
entrepreneur John Andrews,
and Czech sailor Vojtéch Lanna
- the vessel was finished
around 1841. Bohemia
operated on the route

between Dresden and Obfistvi
at Mélnik for a long time. It
was a miracle of technology at
that time, and - luckily - the
whole documentation survived
till this day. The ability of both
constructors and craftsmen is
best proven by the vessel’s
steam engine that is still used
on the Diesbar steamer of the
Saxon Steamboat Company in
Dresden. Its crankshaft had

a date of production and
confirmation of a ten-year
warranty inscribed on it.
Indeed, the warranty could
have been for 100 years and
nothing would have changed:
the engine comes from 1841,
the steamer was built in 1884,
and it is still in regular
operation as a passenger

boat in 2017.

Steamers for voyages
with no return

The Vltava River was rather
specific. It was shallow and
wild-flowing, with lots of
sandbanks - and the design of
the first steamboats had to
take that into account.
Steamboats were characterized
by a flat bottom and low
waterline. These characteristics
made it possible to reach
Dresden, even though the way
from Mélnik back to Prague
was impossible without
pulling. Construction

restrictions did not mean that
comfort had to be lowered.
These steamboats had the
first-class salon behind the
boiler room and engine room.
This salon was also called
Presidential or Imperial. The
deck at the back was also
shielded against the sun. Quite
a few important rulers or high-
ranked politicians used these
spaces. The foredeck was
exposed to the wind, and there
was the second-class salon on
it - the deck above it was open
to all vagaries of the weather
This layout was typical for all
large Prague steamboats until
WWIL

The Praha/Prag steamer
is put to the river: 1865

The winter of 1864/1865 saw
a group of wealthy patriotic
Czech burghers and
entrepreneurs make a decision
to finance the establishment
of a new steamboat company.
Their guess was correct -

the company has survived all
storms and is up and running
even now - the continuity has
never been interrupted.

The first company steamer
was called Praha/Prag, and it
was put to the river in late
August 1865 - its first route
led from what is the Rasin
Embankment now and went
via Zbraslav to Stéchovice -

it even got to the place of

Pristavisté parnikd PPS v I. poloviné 80. let 20. stoleti
The PPS port in Prague in the early 1980s



St John's Rapids. Another
steamboat, VySehrad, was
added to the fleet one year
later; and the fleet grew
further starting the late 1880s.
The peak times saw some

33 vessels on the Vltava River
in Prague, including the little
ones, fames “Goldmen”.

Two million passengers
a year during the peak
period: 1920

The major boom of water
transport in Prague came
shortly after the disintegration
of Austria-Hungary. Steamboats
carried over two million
passengers a year in 1920 and
1921. Curiously enough, there
were only about 670,000
inhabitants in Prague and the
level of tourism was negligible
at that time. Just to compare:
12 companies transport about
a million passengers a year
(together) these days. The trick
rested in the fact that steamers
were used as an alternative to
other means of transport at
that time - and there were

26 steamers in operation at

a time then. They carried
people to work, merchants
from the vicinity of the city to
Prague markets, food, animals,
and various commodities. They
also carried young girls from
villages around Prague to work
in Prague burghers’ families -
and back home on Sundays.

The boat of the dead

Steamers operated within
Prague all year round, but
the long-distance routes, to
Vrané, Davle, and Stéchovice

Zamek Vranov nad Dyji s parnickem ,Mir” v 50. letech 20. stoleti
The Vranov above Thaya Castle with the Mir (Peace) steamer in the 1950s

were in operation only in the the “All Saints’ Day” one, was funeral decorations and a large
summer season - it started really peculiar and it was catafalque on the foredeck, and
on 1st May and finished on dedicated to drowned people. it went slowly from Stéchovice
1st November. The last voyage, A big paddle steamer had to Prague. The banks of the

Vzéacny barevny snimek parniku Morava u Vraného nad Vitavou
A rare colour photo of the Morava steamer at Vrané nad Vitavou




river were always full of people
who did not want to miss such
an opportunity to be a part

of the special event. The boat
of the dead was observed by
crowds in absolute silence. It
was such an interesting and
fascinating “show” that it got
to film weeklies several times
between the wars.

Legendary Vlasta

Prague steamers originally got
as neutral names as possible -
Praha/Prag and VySehrad were
prime examples of the trend.
The 1880s saw an inclination
to the Habsburg Dynasty in
their names - not just
legendary Franz Joseph (some
may remember it as the Praha
steamer, which was in fact

the second steamer with that
name), but also Stephanie and
Rudolph steamers, named after
the princess and the prince.

It is symptomatic that these
names were generally
accepted regardless the
regime: Stephanie was
renamed to Modrtany after
1918, but people never used
the new name. The Mayor
Dittrich was another renowned
steamer. There were not only

Parnik Primator Dittrich ve Strnadech okolo roku 1925
The Mayor Dittrich steamboat at Strnady, around 1925

large boats on the Vltava Rivey,
but also very popular little
steamers, e.g. legendary Vlasta
that operated on the route
between the Emperor’s
Meadow and Vysehrad, or

a propeller steamboat named
Zavist after a port near
Zbraslav.

The last years of glory

Czechoslovakia invested into
the construction of two luxury,
over-60-metres-long vessels
before WWIL They were built
at Usti upon Elbe, and - with

a pinch of salt - we can say
that they represented

a floating counterpart of
Orient-Express. They were
originally named after
prominent politicians - Edvard
Benes and Antonin Svehla.
They can be seen even now,
and Antonin Svehla, renamed
to Vysehrad later on, is still
in operation. It is actually

a floating cultural monument.

The magic is still present

The Prague Steamboat
Company (Prazské paroplavebni

Vylety parnikem byly a jsou velmi oblibené po fadu let. Parnik Stalingrad z paluby parniku Vitava,

zacatek 60. let 20. stoleti.

Steamboat cruises have been popular for a long time - the Stalingrad steamboat as seen from the
deck of the Vitava steamer in the early 1960s.

spolecnost) is a part of the
biggest operator of water
transport in the Czech
Republic - European Water
Transport (Evropska vodni
doprava / EVD). Even though
the number of passengers
cannot be compared to the
period between the wars, the
magic of this kind of transport
is still present. A non-traditional
view of the city from the water
surface is as beautiful and
enchanting as it was at the
time when water transport
was just beginning to gain its
reputation.

Everything began after
the war in Brno

Water transport on the Brno
Dam was launched on 5th May
1946, but the licence for
operating boats was applied for
nine years earlier. The licence
was granted in 1940 (of course,
it was a German licence), and
boats were ordered from
Germany - Morava and Brno.
The Czech licence was granted
only in 1946. An interesting
fact is that water transport
was planned even before the
dam with its reservoir was
finished - this happened in
1940.

“Steamer” with
accumulator drive

When we are discussing
curious facts, there is another
one: the beginnings saw boats
with accumulator drive so the
name “steamer” was a little off
the mark. The Brno fleet grew
after the addition of two more
boats - Veveri and Udernik -
in 1947 and 1949 respectively.
The hulls were transported
from the Adolf Spirk dockyard
in Prague to Brno where

the boats were finalized.

At present, six boats (five of
them double-deck, one of
them single-deck) are operated
there - all of them with
electric drive.

Almost a quarter of
a million passenger

The interest in water transport
is huge, and the number of
passengers reached almost
250,000 last year. The decline
from the 1990s (after opening
the borders and more frequent
travels abroad) has been halted.
Tourists are slowly returning to
the Brno Dam, and there are
ever more of them.

Text: Stépan Rusnak
Photos: UV archives



HotEeL

ST. FLORIAN
* % ki

Odpocinte si na Kaprunu

Nové zrekonstruovang hotel v centru Kaprunu s radinnou atmasférou a Gesky hovoficim persanalem. Hotel je situouén na krasném misté, obklopen vrcholky

Salzburskgch Alp. Toto vyhlaene stredisko nabizi nepfeberné mnoZstui spartouniho vyZiti vsech naroénasti v kterémkoliv roénim abdabi, ale i moznasti

pfijemné relaxace. Priznivé lyzar'ske podminky na ledouci po cel( rok. U été je tato ablast vyhledduana uyznavadi golfu, turistiky a jizdy na kolech. K relaxaci
je moZné vyuZit jedno z nejuétSich SPA v Rakousku.

Feldstrasse 721, 5710 Kaprun, Rakousko, info@stflorian-kaprun.at www.stflorian-kaprun.at



KULTURA

Uspésné No

literatu

11. ro¢nik literarniho
happeningu Noc literatury,
ktery pravidelné organizuji
Cesk4 centra, se letos
odehraval v Praze 4, a to hned
ve dvou méstskych c¢astech:
v Nuslich a Michli. S tryvky ze
svétové literatury v prednesu
znamych Ceskych hereckych
osobnosti se letos mohli
navstévnici setkat na
devatendacti mistech! Sorna
Cervend, Anna Geislerova,
Kamila Mouckova, Martin
Mysicka nebo Lenka Vlasakova,
to je jen kratky vycet
osobnosti, které letos ptijaly
pozvani k ,no¢nimu ¢teni”.
Vznik projektu spada do
roku 2006. Pred jedenacti lety

Atmosféru umocnilo prostredi ¢tecich mist.

The environment of various places enhanced the atmosphere.

Tiskovou konferenci k projektu zavrsila stylova sabraz.
The press conference about the project ended with stylish sabrage.

priSel tehdejsi generdlni reditel
Ceskych center Jan Bondy

s ndpadem realizovat
,prehlidku aryvka svétové
literatury”. V pocatku této
akce by nikdo nepomyslel na
to, Zze béhem nékolika let se

z komorni akce pro par desitek
milovnika literatury stane ob¥{
projekt, ktery kazdoro¢né
prilaka tisice navstévnika

v Ceské republice i v zahranici.
Prvni ¢teni se uskutec¢nilo

v Galerii Ceskych center

v Rytitské ulici. Letosni

11. ro¢nik prilékal vice nez
7000 navstévnika.

Text: redakce
Foto: Jiri Sladecek, Jan Libal

KDYZ ZA SPORTEM, TAK SE SIT TRAVEL

Sportovni zazitky, at jiz pasivni nebo aktivni, budou jesté umocnény, zajistite-li si cestu

za nimi prostrednictvim produktu SIT Travel.

Vase prani splnime do posledniho detailu a kromeé sportu jeste pridame komplexni
poznavani novych destinaci a kultur.

Zajistujeme aktivni ucast na svetovych maratonech, kde pro vas pripravime kompletni
servis od registrace az po doplnkovy program, takze se muzete bez starosti soustredit
jen na samotny sportovni vykon. Stante se soucasti svétového sportovninho déni.

Pro blizsi informace a rezervace nas nevahejte kontaktovat:

tel.: 241 441 146
e-mail: info@sittravel.cz
www.sporttravel.cz

SITZTRAVEL




Sezeni ve viaku

nic nestoji

Nezapomente s
pri on-line nakupu jizdenky
poridit zdarma mistenku!

e plati pro viechny dalkové viaky po CR
kromé vlak( SC Pendolino a tfidy Business v railjetu

www.cd.cz




CESKA MIiSTA

Zviaku

rovnou
a rek

Breclav. Pro vétsinu cestujicich vlakem
jen jedno z mist, kterym na své cesté

za poznanim, prateli ¢i za praci cestu;ji.
ZdejSi Zelezniéni uzel, nachazejici

se v blizkosti hranic s Rakouskem

a Slovenskem, patfi k nejvyznamné;jsim

v CR a na své trati tu stavi osobaky,
rychliky, ale pfedeviim mezinarodni spoje
smérujici do Vidné i Grazu, nebo pres
Bratislavu do Budapesti. Pfimé spojeni
ma Breclav samoziejmé s Prahou a fadou
némeckych mést, stejné jako s Ostravou
¢i polskou Varsavou. Co takhle aspon
jednou vystoupit tu z vlaku a zlstat

ve zdejSim regionu aspon par dna?

Idealni vychozi bod

Kdyz uz budete na jihu Moravy,
byla by $koda nezavitat do
vinného sklipku. I proto je
lepsi prijet sem po Zeleznici...
Ale to neni zdaleka jediny
dtivod, proc¢ se zdrzet. Témér
pétadvacetitisicova Breclav je
totiz idedlnim vychozim bodem
turistickych cest, vzdyt ptimo
z mésta se napriklad dostanete
po naucné stezce Lucni les

az k zdmku Lednice. Diky
novogotické prestavbé

v 19. stoleti z néj vzniklo
naprosto UzZasné sidlo
obklopené jednim z nejvétsich
evropskych parkt (jeho rozloha
¢ini témér 200 ha). K vidéni je
toho v ném opravdu hodné,
navstévnici obdivuji kuptikladu
timsky akvadukt, ¢insky
pavilon, minaret ¢i romanticky
Janav hrad. Tusili jste, Ze na
tuto romantickou zticeninu se
Ize vypravit nejen po sousi, ale
i po vodé, konkrétné po fece
Dyji? Vydat se na plavbu vyletni
lodi je idedlni pravé z Bieclavi!

Po rece Dyji k Janovu
hradu

Startuje se od Veslatrského
klubu Breclav (nad splavem),
v Cervnu a zati o vikendech
bud v 10.00 nebo 14.00 hod.
K Janovu hradu doplujete za
hodinku a pro zdjemce se

Pohled na Jandv hrad
A view of John’s Castle

lod vraci zpatky ve 12.30

a 16.00 hod. O prazdninach,

v ¢ervenci a srpnu, je provoz
rozsifen na vSechny dny kromé
pondéli. Ti nejmensi do Sesti
let maji cestu zdarma, starsi
déti vyjde jedna cesta na

100 K¢ a dospélého na 200 K¢.
Aktudlni informace si zjistite
jednoduse na webovych
strankach Lodni dopravy Breclav
(www.lodnidoprava.com). A co
vSechno z paluby spattite?
Pluje se po hornim tseku feky,
kterd tvori mj. vstupni branu
do Lednicko-valtického arealu
(od roku 1996 je zapsan na
Seznamu svétového kulturniho
dédictvi UNESCO). Pasazéri na
lodi mohou béhem plavby
obdivovat Dyji ve vSech jejich
podobach, zaujme asi predevsim
meandrujici ptivodni koryto se
spoustou zdkouti.

Lodi i po Novych
Mlynech

Vyse zminéna spole¢nost nabiz{
i ponékud odlisnou, ale
rozhodné neméné zajimavou
plavbu po dolni nadrzi Nové
Mlyny, ktera je od Breclavi
vzdalend zhruba dvé desitky
kilometrti. Trasa je to okruzni

a zacina v pristavu Yachtclub
Pavlov, pres pfistav v kempu

MARS Sakvice a piistav v obci
Strachotin a pokracuje az do
Dolnich Véstonic. V kterémkoli
pristavu je samozrejmé mozné
z lodi vystoupit, nebo do ni
nastoupit a po zbytek dne se
toulat po oku lahodicich
palavskych vrsich. Za navstévu
pak v okolf urcité stoji tieba
zficenina gotického hradu
Dévicky nebo archeologicka
expozice v jiZz zminiované obci
Dolni Véstonice. V ni uvidite

i povéstnou Véstonickou
Venusi, nejstarsi znamou
keramickou so$ku na svété,
ktera je datovana do obdobi
29 000 az 25 000 let pred
nasim letopoctem.

Motoracek na zavér...

Chcete mit na lodi soukromi{?
Nebo byste si na ni prali oslavit
narozeniny ¢i usp€sné€ zavrSené
obchodni jednani? Pak je tu
moznost pronajmout si lod
dokonce i s kapitanem.
Domovsky pristav Veslatsky
klub Breclav ma pro tyto ucely
k dispozici plavidlo Svatopluk,
na néz se vejde az 30 lidi.

A ve chvili, kdy zase zatouZzite
po pevné zemi pod nohama

(a jesté pred tim, nez vas
mezindrodni expres odveze

po kolejich zase o kus dal),
nasednéte v Breclavi do
historického motoracku.

Ten jezdi specialné mezi
Breclavi a Lednici o sobotach,
nedélich a svétcich od

1. kvétna az do 28. zari

(s vyjimkou Lednického
parniho 1éta) a zastavuje ve
vSech stanicich a zastavkach
po trase. Budete-li mit $tésti,

o vybranych sobotach se na
koleje vydava misto motoracku
parni vlacek...

Tak uz znate aspon par
dtivodd, proc pri své cesté po
Evropé vystoupit na nadrazi
v jihomoravské Breclavi?

Text: mis
Foto: David Mahovsky
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PLACES

Right from

the Trai
to the Rive

Breclav. Most passengers on board of
trains know it just as a place that they
pass on their journeys to work, when
going to meet friends, or going to yet
another adventure. The hub is situated
near the borders with Austria and
Slovakia, and it is one of the most
significant ones in the Czech Republic as
basically all trains make a stop here -
even the international express trains to
Vienna, Graz, Bratislava, and Budapest.
Of course, Breclav has a direct connection
with Prague and a lot of cities in
Germany as well as with Ostrava and
Warsaw in Poland. What about getting
off the train and spending a few days in

the region for once?

An ideal starting point

It would be a pity not to go to
a wine cellar when you find
yourself in the south of
Moravia - this is another
reason why going there by
train is a great idea... However,
it is by far not the only reason
for staying a little longer.
Breclav with its almost 25,000
inhabitants is an ideal starting
point for tourists as you can
get directly to Lednice Castle
via the Woodland Meadow
path from the town. Thanks to
the Neo-Gothic rebuilding in
the 19th century, the castle
became a fantastic place, and it
is surrounded by one of the
largest parks in Europe (its size
is almost 200 hectares). There
are a lot of interesting places
to see there - visitors admire
the Roman aqueduct, Chinese
pavilion, minaret, and romantic
John’s Castle, among other
things. Did you know that the
enchanting ruin could be

accessed on foot as well as by
boat, namely via the Thaya
River? And cruises start in
Breclav!

On the Thaya River to
John’s Castle

The cruises start at the Bfeclav
Rowing Club (above the weir)
at weekends at 10 a.m. and

2 p.m. in June and September.
The way to John’s Castle lasts

about an houy; and the boats
return at 12:30 p.m. and 4 p.m
respectively. July and August
see the operation enhanced to
all days of the week except
Mondays. Kids until 6 can go
for free, older children pay
CZK 100, and adults pay

CZK 200 per cruise. Current
information is available on the
Lodni doprava Breclav (Breclav
Water Transport) website
(www.lodnidoprava.com).
What can you see from the
board? The cruise goes via

the upper part of the river
that is the natural gate to

the Lednice-Valtice Cultural
Landscape (inscribed onto the
UNESCO List of World Cultural

Kostel sv. Vaclava v Breclavi
St Wenceslas’ Church in Breclav

Heritage in 1996). Passengers
can admire the Thaya River in
all its forms, and especially the
original river bed with
meanders and lots off nooks
catches one’s eye.

Boats on the Nové
Mlyny Reservoirs

The above-mentioned
company also offers a quite
different, but nevertheless
interesting cruise on the
Nové Mlyny Reservoirs that is
a place about 20 km far from
Breclav. It is a circular cruise,
and it starts at the Pavlov
Yachtclub - its route leads via

the port at the MARS Sakvice
camping site, the Strachotin
port, and continues as far as
Dolni Véstonice. Of course, you
can hop off and on the boat in
any of the ports, and wander
on the eye-catching Pélava Hills
in the meantime. The ruin of
the Maidenburg gothic castle
or the archaeological
exposition in the above-
mentioned Dolni Véstonice
village are certainly worth
seeing, The latter features

the renowned Venus of
Véstonice, which is the oldest
known ceramic statuette in
the world that is dated into
the period between 29,000
and 25,000 years BC.

A little diesel train at
the end...

Would you like to enjoy absolute
privacy on board of a boat?
Would you like to celebrate your
birthday or a successful business
meeting? You can hire a boat
with a captain. The home port
at the Breclav Rowing Club has
the Svatopluk boat available for
these purposes - it can carry up
to 30 people. And if you want to
land (before an international
express will take you to another
place), get on the historic diesel
train at Breclav. It connects
Breclav with Lednice at
weekends and public holidays
from 1st May to 28th
September (excluding the
Steam Summer at Lednice
period), and stops at all stops
on the route. If you are lucky,
you can even catch a steam
train...

Indeed, you know at least
a few reasons why to get off
the train at Breclav on your
journey through Europe now.

Text: mi§
Photos: David Mahovsky




Varsavy

Praha - Tychy

Na trati projedete hodné
Ceskych a moravskym mést, az
se po Ostravé dostanete pres
Bohumin do polskych
Zebrzydowic. A pak uz
pokracujete dal do prvniho nami
navstiveného meésta Tychy. Prvni
zminka o této tehdy osadé je
z roku 1427. V roce 1870 uZ se
tu postavila Zeleznice.

Ceskym a némeckym
cestujicim zhyckanych pivovary

KniZeci pivovar v Tychy
The Princely Brewery at Tychy

ve svych zemich se to bude
mozna zdat nadnesené, ale
zdejsi Knizeci pivovar
produkuje zlatavy mok uz od
roku 1629. V soucasné dobé si
pivo Tyskie razi znovu cestu do
svéta. Do pivovaru si mlizete
zajit na exkurzi, pozndte v ni
historii i sou¢asnost tohoto
zajimavého ,pivniho mista“.
Ovsem Tychy je i méstem
sportu. Pravé v ¢ervnu hosti
mistrovstvi Evropy ve fotbale
tymt do 21 let, o kterém se
muzZete vice docist na stranach
52-55.

Tychy - Zawiercie

Vétsinou se pri predstavovani
mésta zameérujeme na
pamatky, ale tady pojdme
udélat vyjimku. Zajimavou
historii ma samotné nadrazi,
podobajici se detektivce.
Pavodni drevény domek
nahradil zdény. Na zac¢atku
20. stoleti se zacala realizovat
myslenka nového nadrazi, to
bylo otevieno pted prvni
svétovou valkou na pocest
300. vyro¢i panovani carské
dynastie Romanovct.

obraz namalovan sv. Lukasem
a véri se, Ze pouzil vrchni ¢ast
stolu, ktery zhotovil Jezi§
béhem doby, kdy byl
truhlafem. S nasi zemi
souviseji déjiny obrazu ne
zrovna pozitivn€. Husité
obsadili klaster a jeden z nich
se ho pokusil odvézt. Koné se
vSak odmitli rozjet. Ve vzteku
husita tal do obrazu a kdyz
zvedal ruku ke treti rang,
najednou padl mrtev. V roce
1655 bylo tehdy Polsko
obsazeno kralem Karlem X.
Gustavem a okoli klastera
zlstalo nedobyté. Ani

Nadrazi v Zawiercie, misto se zajimavou minulosti
The Zawiercie railway station, a place with interesting history

Obyvatelim vsak nebylo
umoznéno se z nového zédzemi
tésit. Kratce po otevreni
vypukla prvni svétova valka

a po nastupu rakousko-uherské
armady mladi obyvatelé mésta
zlikvidovali sloupy s telefonnim
vedenim. Odveta byla kruta.
Okupanté se rozhodli, Ze znici
celou dnesni ulici 3. kvétna

a zacali od nadrazi, které
vypdlili. V mezivale¢nych letech
se zacalo budovat nadrazi nové
a rizné prestavby ho privedly
az do nynéjsi podoby.
Zawiercze je také prestupnim
bodem do slavného mésta
Censtochova, pysnici se
klasterem Jasnd Hora, ktery se
nékdy oznacuje jako hlavni
duchovni misto Polska. Kdyz
uz budete v Zawiercze, byl
bych htich toto misto
nenavstivit.

Zawiercie —
Censtochova

O Kklasteru Jasna Hora

v Censtochové by se toho dalo
napsat hodné. Ale zaméfme se
na asi nejvétsi, prominte mi to
slovo, atrakci klastera, Obraz
Panny Marie Censtochovské,
oznacovany ¢asto jako Cerné
Madona. Optéadaji ho riizné
legendy. Podle jedné z nich byl

Ctyticetidenni obléhdni
nepomohlo a mnichtim se
podarilo obraz zachrdnit. Proto
se véti v jeho zazra¢nou moc.
A kdyZ pred nim stojite, a ja tu
moznost mél, dycha na vas
jakasi nedefinovatelnd energie.
Nejen Cerné Madona stojf za
zhlédnuti, na dakladnou
prohlidku je mnohdy zapotiebi
nékolik hodin.

Text: redakce
Foto: Olerys, Travelarz,
© Pawel Marynowski

Cerna Madona symbolizuje
klaster v Censtochové

Black Madonna is synonymous
with the Czestochowa
monastery



Warsaw

Prague-Tychy

You will pass a lot of Czech
and Moravian cities and towns,
and then - just after Ostrava
and Bohumin - you get to
Zebrzydowice in Poland. After
that, you will continue to the
first city on the route where
we will stop. This settlement
was mentioned in 1427 for the
first time - and the railway
reached it already in 1870.
Czech and German
passengers, who are spoilt by
breweries’ production in their
own countries, may consider it
nothing special, but the local
Princely Tychy Brewery has
been producing the golden
beverage since 1629. The Tyskie
brand is currently trying to
find the way abroad. You can
visit the brewery and get to
know a lot about the history

Namésti v Tychy
The square at Tychy

Interiér klastera v Jasné Hore

Nadrazi v Zawiercie
The railway station at Zawiercie

Tychy-Zawiercie

We usually focus on sights
when we present a city or
town, but this case is an
exception to the rule. The
railway station itself has had
an interesting history - it is
almost like a detective story.
The original wooden house
made place to a brick one. The
beginning of the 20th century
saw an idea of a new railway
station arise, and it was
opened before WWI to
commemorate the 300th
anniversary of the House of
Romanov’s rule. Alas, the town

The interior of the Jasna Géra monastery

and current state of this “beer
place”. However, Tychy is a city
of sports as well. It hosts the
Under-21 EURO in June, and
you can read more detailed
information about the event
elsewhere in the magazine.

inhabitants could not enjoy the
new building for long. WWI
broke out shortly after its
opening, and after the Austro-
-Hungarian army came to the
town, young rebels destroyed
telephone lines poles. The
reprisal was harsh. The
occupying army decided to
destroy what is now the Third
May Street, starting with the
railway station, which they
burnt to the ground. A new
railway station was built
between the wars, and various
reconstructions shaped it to its
current look. Zawiercie is also
a place where you can change
trains if you want to go to
famous Czestochowa with the
famous Pauline monastery of

Jasna Géra that is sometimes
referred to as the sacred centre
of Poland - and once you are at
Zawiercze, it would be a real
pity not to visit the town.

Zawiercie-Czestochowa

The monastery of Jasna Goéra at
Czestochowa is famous and
much has been written about
it. Let’s focus on its major
“attraction” - the Black
Madonna of Czestochowa, also
called the shrine to Virgin
Mary. It is shrouded in
numerous legends - one of
them traces its origin to St
Luke who is said to have
painted it on the table top
from the time when Jesus was
a carpenter. The connection
between the icon and the
Czech Republic is far from
positive. The Hussites seized
the monastery and one of
them tried to get away with
the painting. However, the
horses refused to move. The
chap was so angry that he
drew his sword upon the
painting and inflicted two deep
strikes — when tried to inflict
the third strike, he fell to the
ground and writhed in agony
until his death. Then, Poland
was occupied by Charles X
Gustav’s forces in 1655, but the
place around the monastery
stayed untouched. Even the
siege that lasted forty days was
in vain, the monks succeeded
in salvaging the icon. Therefore
it is believed that the icon has
a magic power. When you are
standing in front of it - and we
had the opportunity to do so -
you can feel a kind if almost
impossible-to-define energy.
Anyway, the monastery is not
just about the Black Madonna,
and you will need several hours
to see everything that is worth
seeing.

Text: the editors
Photos: Olerys, Travelarz,
© Pawel Marynowski



ROZHOVOR

ma turisty
co nabidnou

Varsava, mésto prakticky zni¢ené béhem
druhé svétové valky, ma presto turistim
co nabidnout, i kdyz Fada predvalecnych
pamatek byla srovnana se zemi.

O zajimavych mistech polského hlavniho
meésta i o tom, co vie se tu chyst3,

jsme hovorili s nejvyssi predstavitelkou
metropole pani Hannou Gronkiewicz-
-Waltzovou, ktera zastava tuto funkci

uz 11 let.

KdyzZ se hovori

o pamatkach v Polsku,
Casto se zminuje
Krakov. Ale i Varsava

je vtomto sméru pro
turisty pritazliva. Co by
si navstévnici neméli
nechat ujit?

Prvni navstéva VarSavy je pro
vétsinu turistd prekvapenim.

n meridian 2/2017

Ve srovnani s Krakovem, ktery
nebyl za valky zni¢en, ma
Varsava malo pamétihodnosti.
Nase pamatky jsou vsak po
vélce zrekonstruované, a proto
vyjimec¢né - Staré meésto

s Kralovskym hradem, zapsané
na seznamu svétového dédictvi
UNESCO, kralovské palace

v Lazienkach a ve Wilanové,
vzacné palace na krakovském
predmeésti, industrialni budovy

Primatorka Varsavy - Hanna Gronkiewicz Waltzova
The Mayor of Warsaw - Mrs. Hanna Gronkiewicz Waltzova

z 19. a 20. stoleti ve ¢tvrti
Praga nebo pomérné mladé
pamatky, tzv. socrealisticka
architektura, ktera se tési
velkému zdjmu zahrani¢nich
navstévniki. Z prizkumu
vyplyva, Ze Palac kultury

a védy, postaveny v roce 1956,
je treti nejnavstévovanéjsi
misto ve VarSavé. Pokud jde

o poradi, jako prvni doporucuji
Staré mésto, tam totiz mizete
poznat identitu naseho mésta
a jeho dgjiny, jelikoz na
Staroméstském nameésti, po
dlouhé modernizaci, je opét

v provozu Muzeum meésta
Var$avy. Opravdu stoji za to je
vidét, jakoZ i Muzeum
var$avského povstani. Umozni
vam to lépe pochopit historii
i atmosféru hlavniho mésta.

Na jaké zajimavé akce
byste pozvala
navstévniky ve druhé
poloviné tohoto roku?

Kazdoro¢né, uz 58 let, jsou
velkym kulturnim hitem letni
koncerty Chopinovy hudby

v parku Kralovské lazienki.
Velmi populdrni klavirni
koncerty na cerstvém vzduchu
u sochy Fryderyka Chopina,

s volnym vstupem, jejichz
poradatelem je mésto Varsava.
Za zhlédnuti téZ stoji nocni
multimedialni podivana
(vodotrysky, svétla a hudba)
nad Vislou. Je to nejen
origindlni akce s vyuzitim
vody a barevnych svétel,

ale ukazuji tam rtizné pribéhy



o vyznamnych udalostech
v déjinach mésta
i o varsavskych legendach. Letos
bude hlavnim hrdinou varsavsky
drak - Bazyliszek. Doporucuji
také program ,Nameésti
prehlidek” (Plac Defilad) - 120
dnti riiznorodych akei s volnym
vstupem - koncerty, filmy,
predstaveni, tance, vystavy —
primo v srdci mésta, probihajici
od konce srpna pred Paldcem
kultury a védy. V srpnu zde
bude probihat uz 14. festival
zidovské kultury Singerova
Vars$ava. Tento festival a jeho
doprovodné akce jsou
potésenim pro milovniky hudby,
divadla a zidovské kultury.
Ptiznivce navstév kina zvu
zacatkem ¥ijna na VarSavsky
filmovy festival, kdy se VarSava
stava hlavnim méstem
evropského filmu. Prijedou sem
nejvyznamnéjsi zastupci
svétové kinematografie
a znacnou ¢ést festivalového
programu tvoi{ evropské
a svétové premiéry.

Jaka zajimava mista,
ktera treba nejsou
zapsana v pruvodcich,
mate osobné rada

a doporucila byste je
navstévnikiim?

Podafilo se ndm udrzet jeden

z breht feky Visly v pfirozeném,
polodivokém stavu. Tato
lokalita nyni spada pod
ochranu soustavy Natura 2000.
Je to aredl, kde je prosttedi pro
Zivot Zivocichtl a rostlin - Ziji
zde v prirozenych podminkach
bobti, volavky, unikatni vodni
ptaci, a z nedalekého
Kampinoského pralesa nas
obcas navstivi losi. Tento pravy
breh Visly 1ze doporucit
turistiim na prochdzky
prirodou, nebo vyuzit Siroké
piscité plaze s krasnym
vyhledem na moderni mésto
na druhém brehu reky. Toto
vSechno najdete v malokteré
evropské metropoli.

Vars$ava nema, na rozdil
od mnohych hlavnich
evropskych mést,
takovou polohu, aby se
pres ni cestovalo, a tak
zabezpecit cestovni
ruch je mnohem tézsi.
Jak se vam to dari?
Zverejnujeme informace

o var$avskych zajimavostech,
hlavné v anglickojazy¢nych
socidlnich médiich a turistickych
portalech, z prizkumu totiz
vyplyvd, Ze vétSina zahrani¢nich
turist pravé z nich cerpa

Muzeum polskych Zidd poskytuje nevsedni, i kdyZz smutny zazitek.

The Museum of Polish Jews offers unique, even though sad experience.

informace o naSem méste.
Spolupracujeme téz

s lifestylovymi bloggery

a informujeme o varsavskych
atrakcich netradi¢nimi zptisoby,
nap¥. telefonnimi aplikacemi
nebo terénnimi hrami.
Poradame studijni cesty pro
novindre, diky nimz ¢tendri
novin a portali poznévaji nase
mésto. Organizujeme také
Warsaw Restaurant Week,
jelikoz kulina¥'ské akce ziskavaji
stale vétsi popularitu. Varsava je

kazdoro¢né pritomna na
evropskych i svétovych
turistickych veletrzich.
Navstévuje ji 8,5 miliont
zahranic¢nich a tuzemskych
turist{, snaZime se tedy, aby si
zde kazdy nasel néco
zajimavého.

Do Varsavy se lze dostat
pohodlné vlakem. Jezdi
primé spoje do Prahy,
Vidné i dalSich

Pohled na nadherny interiér kostela sv. Anny ve Willanové
Beautiful interior of St Anna’s Church at Wilanéw

evropskych mést. Jaky
je vas vztah k Zeleznici
a vlakiim viibec, a jak
pomahaji regionalni
vlaky k zvladnuti
dopravy v hlavnim
mésté?

Rozvijime Zelezni¢ni dopravu,
ktera je rychld, ale i ekologicka.
Stéle zvySujeme kvalitu sluzeb
a investujeme do moderniho
vozového parku. Koupili jsme
28 modernich vlakii pro nasi
méstskou spole¢nost - Rychlou
méstskou drdhu (SKM). Vlaky
SKM prepravuji uz vice nez

25 miliont cestujicich ro¢né,

a jejich pocet bude stale
stoupat. Jezdi po Varsavé, na
Chopinovo letisté a do okolnich
méstecek. Spolupracujeme

i s dalsimi zelezni¢nimi
prepravci. V roce 2007 jsme
zavedli spole¢nou jizdenku,

a nyni ve vlacich Kolei
Mazowieckich a WKD plati
jizdenky varSavské méstské

dopravy.

Hovorili jsme

o hmotnych vécech, ale
laska, mnohdy i laska
k méstu, s nadsazkou
napsano, ,,prochazi“
zaludkem. Jak jste
spokojena s nabidkou
a poctem restauraci

a co byste doporucila
tém turisttm, Kteri
chtéji ochutnat typicky
polské jidlo?



Barbakan - brana Starého mésta

Barbakan - the gate of the Old Town

Varsavska gastronomie, to je
dalsi prekvapeni pro turisty.

V nasem mésté je celd spousta
restauraci, kde se serviruji
pokrmy z celého svéta. Pres 80
procent turistt hodnoti
varsavské gastronomické
sluzby kladné. Ja doporucuji
zejména ty restaurace, kde se
var{ mistni speciality. Mezi
Var$avany a turisty se stale
vétsi popularité tési snidanové
trhy v jednotlivych ¢tvrtich
mésta. Prodévaji tam neobvykld
jidla k snidani, kterd miizete
ochutnat v ptirodé, nebo si je
koupit domu.

Jak jste spokojena

s nabidkou ubytovani

a mohou se do Varsavy
tésit nejen ti, co maji
dost prostredk, ale i ti,
kteri jimi tolik
neoplyvaji?

Varsava ma velmi pestrou
nabidku ubytovani. Mdme pres
80 hoteld rtiznych kategorii,
pres 150 apartmdant

k pronajmu a vice nez

50 hostelt, mladeznické
ubytovny a kempy. Kazdy si

v klidu najde to, co mu
vyhovuje i po finanéni strance.
Minimalni cena v hostelu ve
viceltizkovém pokoji ¢inf asi
50 zlotych (pozn. 1 zloty je
cca 6,50 korun, 0,25 eura).
Soukromy pokoj v hostelu
prijde na 200 az 300 zlotych,
coZ je cena pokoje ve

2- 3hvézdickovém hotelu.

Rika se, Ze je v politice
malo Zen, ale v naSem
Casopise, snad shodou
okolnosti, jsme méli
rozhovor s prazskou
primatorkou Adrianou
Krnacovou, pani Corine
Mauch, nejvyssi
predstavitelkou
Curychu, a ted s Vami.
Vytlaci brzy Zeny

z evropské politiky
muze? Dari se Vam jako
Zen¢ prorazit se svymi
napady snadnéji, nebo
je tomu naopak?

Zeny jsou konkrétni, hlidaji

domaci rozpocty. Mam dojem,
Ze diky tomu jsou prakti¢téjsi.

Staré a nové v zajimavé symbidze

Ja jsem takov4, Ze si stanovim
si cile, a pak je disledné plnim.
Mam to naucené z domova, jak
moje mama, tak i babi¢ka byly
velmi praktické, vzdy si umeély
poradit. Ja jsem snad stejna.
Myslim si, Ze verejné zéleZitosti
by mély mit na starosti lidé,
kteti chtéji néceho dosahnout
pro spole¢né blaho - pak je
jedno, je-li to Zena, ¢i muz.

I kdyz je v politice skute¢né
stale vice Zen, myslim si, Ze jich
je stale malo.

Kdybyste méla kratce
rici, co se Vam ve
Varsavé podarilo
prosadit, i kdyz to

na pocatku vypadalo
beznadéjné, a presto
se to nakonec povedlo?

Old and new in an interesting symbiosis

Tak predevsim metro.

Na zacatku mého prvniho
funkéniho obdobi pred 10 lety
jsem ukoncila vystavbu prvni
linky metra. Obyvatelé Varsavy
uz byli unaveni touto stavbou,
kterd se tahla ctvrt stoleti.
Ustredni tsek druhé linky jsme
postavili za t¥i roky. Ted se
prodluzuje dvéma sméry. Podle
mého nazoru je nejdiilezitéjsi,
Ze v soucasnosti metro uz vede
na Pragu - tzn. pravy bfeh
Visly, a vime, Ze metro je
vysoce méstotvorny prvek
rozvoje. Povedl se ndm také
zdéanlivé nemozny ukol, otocit
Var$avu smérem k Visle. Snil

o tom uz predvélecny
prezident hlavniho mésta,
Stefan Starzynski. Ted jsme to
udélali. Na levém brehu reky
mame novou krasnou tridu,
jsou tam kluby, kavarny,
Centrum védy Kopernik

a pavilon Muzea moderniho
uméni. A na druhém biehu je
divokd priroda, plaze

a moznosti rekrea¢niho
provozovani rtiznych sportt -
bézkarské traté v zimé

a plazovy volejbal v 1été.
Varsava je velmi zelené mésto.
Zelen si zde velmi peclivé
udrzujeme, mame téméey

80 parku. Navzdory tomu ale
dynamicky rozvoj meésta obcas
probihé na tkor zelené, proto
jsem rozjela akci ,Milion
stromt pro hlavni mésto” -
sézime stromy tam, kde si
pomoci specidlni aplikace
stanovi obcané. Staci kousek
mista a hned tam vysadime
strom. Neni to jenom pro
zkrasleni mésta, ale i pro
zlepSeni ovzdusi a kvality
vzduchu.

Co ¢eka Varsavu do
budoucnosti?

Cekaji nés velké investice
predevsim do Zelezni¢ni
dopravy. Pokracuje stavba

2. linky metra, chceme ji
ukoncit v roce 2023. Bude mit
21 stanic a povede z vychodu
na zapad mésta. Postupné
roz$ifujeme tramvajovou sit.
Planujeme nové traté do
vzdalenych ¢tvrti na severu

a jihu. Stavime 11. méstskou
nemocnici a po celou dobu
investujeme do Skolstvi.

Od roku 2007 jsme postavili

27 materskych Skolek a 26 jesli.
V pristich letech vznikne
dalsich 26 skolek a alesponl

15 zarizeni pro nejmensi - jesli.

Text: Ales Pohoral,
Andrzej Kusto

Foto: archiv mésta Varsavy,
mis$, autor
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When sights in Poland
are discussed, Krakow is
the city that is
mentioned most often.

However, Warsaw
seems to be attractive in
this respect as well.
What should the
visitors not miss?

Most people are quite
surprised when they come to
Warsaw for the first time.
Indeed, compared to Krakow
that was not destroyed during
WWII, there are just a few
sights in Warsaw - still, our
monuments and buildings
were reconstructed after the
way, and therefore they are
exceptional - the Old Town
with Royal Castle that is
inscribed on the UNESCO List
of World Heritage Sites, royal
palaces at Lazienki and
Wilanév, precious palaces on
the Krakow outskirts,
industrial buildings in the
Praga quarter from the 19th
and 20th centuries, or quite
young sights, the so-called
Social-Realistic architecture
that attracts quite a lot of
visitors. Surveys reveal that the
Palace of Culture and Science
that was built in 1956 is the

Palac kultury je dominantou mésta.

Primatorka Varsavy - Hanna
Gronkiewicz Waltzova

The Mayor of Warsaw - Mrs.
Hanna Gronkiewicz Waltzova

is really worth seeing, as well
as the Museum of Warsaw
Uprising. It will allow you to
understand the history and
atmosphere of Warsaw better.

Are any interesting
events planned for the
second half of this year
that you would like to
invite visitors to?

The Palace of Culture is a dominating feature of the city.

third most visited place in
Warsaw. If I was to
recommend, I would go into
the Old Town in the first place
as you can get to know the
identity of our city and its
history there - the Warsaw
Museum is open in the Old
Town Market place again after
a prolonged modernization. It

A great cultural event of the
summer season has been
organized by the City of
Warsaw at the Royal Lazienki
park for 58 years - concerts of
music by Frederic Chopin in
the open air that take place at
the composer’s statue and that
are with free admission for all.
The night multimedia show

(fountains, lights, and music)
above the Vistula River is also
well worth seeing. It is not just
an original attraction with the
use of water and colourful
lights, but it shows various
stories from the history of the
city and about the legends of
Warsaw. The main feature will
be the Warsaw dragon -
Bazyliszek - this year: I can also
recommend the “Square of
Parades” (Plac Defilad)
programme - 120 days of
various events with free
admission, from concerts via
films, performances, and
dances to exhibitions - right in
the heart of the city. The
program will take place in
front of the Palace of Culture
and Science until the end of
August. And the 14th edition
of the Singer’s Warsaw, which
is the festival of Jewish culture,
will take place here in August.
This festival and its supporting
events always please music,
theatre, and Jewish culture
enthusiasts.

[ can also invite film fans to
the Warsaw Film Festival as
Warsaw becomes the capital of
European film at that time -
the most important
representatives of international
cinematography come to the

city, and the vast majority of
the films are European and
world premieres.

Which places “off the
beaten track” do you
personally like and
would you recommend
to visitors?



We managed to keep one bank
of the Vistula River in

a natural, semi-wild state. This
site is under the Natura2000
programme set protection
now. It is a site where animals
can live and plants can grow
freely - e.g. beavers, egrets,
and unique water birds live in
natural conditions, and even
elks wander here from the
Kampion Forest that is quite
near. This right bank of the
river can be recommended for
walks in the nature or use of
a wide sandy beach with a nice
view of the modern city that is
situated on the other bank of
the river. All this makes
Warsaw a unique place as you
can hardly find it in any other
European capitals.

Contrary to a lot of
European capitals,
Warsaw cannot boast

a central position
within the country.

As a result, not many
tourists just pass the
city - securing the influx
of tourists is therefore
much more difficult. Are
you successful in this
respect?

We publish information about
points of interest in Warsaw,
mainly on English-speaking
social media and tourist
information portals. Surveys
show that most tourists from
abroad use namely these
channels to get some
information about the city. We
also cooperate with lifestyle
bloggers and inform about
attractive places and events in
non-traditional ways, e.g. by
phone applications or terrain
games. We also organize press
trips as journalists are people
who publish articles in print or
on the Internet and
prospective visitors get to
know our city also this way. We
also organize the Warsaw
Restaurant Week as
gastronomic events draw ever
more attention. Warsaw
frequents European and world
tourism fairs. The city is visited
by 8.5 million domestic and
international tourists so we try
to have something for
everybody here.

Warsaw is easily
accessible by train -
there are direct
connections to Prague,
Vienna, and other
European cities from it.

Hradby Starého mésta
Old Town fortifications

How do you feel about
railway and trains in
general, how do
regional trains help to
ease the traffic in the
capital?

We develop railway transport
as it is fast and ecological. We
always try to increase the
quality of services and invest
into modern rolling stock. We
have bought 28 modern trains
for our city company - Fast
City Railway (SKM). The SKM
trains transport well over 25

million passengers a year, and
this number will definitely rise
in the future. They go inside
the city, to the Chopin Airport,
and to little towns in the
vicinity of the capital. We also
cooperate with other railway
operators. In 2007, we
launched a common ticket, and
public transportation tickets
are also valid in the Kolei
Maziwiecki and WKD trains.

We were talking about
the material world, but
love, also love to a city,

Pohled na moderni vystavbu ve VarSavé
A view of modern buildings in Warsaw

often passes through
one’s stomach, said with
a bit of exaggeration.
Are you satisfied with
the number of
restaurants and their
menus in the city? What
would you recommend
to those who are after

a typically Polish meal?
Warsaw gastronomy is yet
another surprise for tourists.
There are huge numbers of

restaurants serving meals from
all over the world here. Over



Pamatnik hrdind ghetta

The monument of the ghetto heroes

80 % of tourists rate services in
the field of gastronomy in
Warsaw in a positive way.

I would recommend namely
restaurants serving local
specialties. Warsaw inhabitants
and tourists ever more like
breakfast markets in various
quarter of the city - you can
buy non-traditional meals for
breakfast there, and taste them
outdoors or take them home
with you.

Are you satisfied

with the offer of
accommodation? And
what about prices - is
Warsaw only for rich
tourists, or also for
those who are rather
short of money?

The offer of accommodation in
Warsaw is really varied. We

have over 80 hotels of various
categories, over 150 B&B
places, over 50 hostels, youth
hostels, and camping sites.
Everyone can find something
that suits his/her pocket.

The minimum price of

a condominium bed at a hostel
is some PLN 50 (Note: 1 PLN
equals EUR 0.25). A private
room at a hostel costs PLN
200-300, and this is also

the price of a room in

a 2/3-star hotel.

They say that there are
just a few women in
politics, but - maybe

as a coincidence -

we already had an
interview with

Mrs. Adriana Krnacova,
mayor of Prague, and
with Ms. Corine Mauch,

Staroméstské namésti je centrem gastronomie i kultury.
The Old Town Square is a centre of gastronomy and culture.

mayor of Zurich, in our
magazine... and with
You now. Can women
edge men out of
European politics soon?
Can You as a woman
push your ideas
through easily, or is it
very difficult?

Women are more to the point,
they have to look after home
budgets. I feel more practical
thanks to it. I naturally set
goals, and then I consistently
do my best to achieve them.

I learnt that at home - my
mother and grandmother were
practical women, they always
found a way out of trouble.

I hope that I am the same.

I think that public affairs
should be managed by people
who want to achieve
something for public welfare -
and it does not matter if the
person in question is a man or
a woman. I can see that the
number of women in politics is
on the rise, but there are still
only a few of us.

If you were to state
briefly what you
managed to achieve in
Warsaw even though it
looked as a lost case at
the beginning, what
would that be?

Definitely the metro. I finalized
the building of the first metro
line at the end of my first term
as a mayor ten years ago.
Warsaw inhabitants were really
tired of it as the construction
was quite prolonged - about

a quarter of a century. Then,
we built the central part of the
second line in three years -

and it is being prolonged in
both directions now. In my
opinion, the crucial thing is
that the metro already leads to
Praga, which is on the right
bank of the Vistula River. And
we are well aware that the
metro is a highly important
element of the city
development.

We managed to do
a seemingly impossible task as
we turned Warsaw and it is
facing the river now. It is
something that already pre-war
mayor of the city, Stefan
Starzynski, dreamed about. We
did it! There is a new, beautiful
street with clubs, cafés, the
Copernicus Centre of Science,
and the Museum of Modern
Art pavilion on the left bank of
the river. The right bank
features wild nature, beaches,
and places for recreational
sports - tracks for cross-
country skiing in the winter,
and beach volleyball places in
the summer. Warsaw is a green
city. We maintain the green
places well, there are some 80
parks here. However, the
dynamic development of city
sometimes goes against the
green nature of Warsaw.
Therefore I launched the
“Million trees for the capital”
programme - we plant trees
where our citizens ask for it
via a special application. A tiny
piece of land is enough to
plant a tree there. It works and
not only to make the city nicey,
but also to improve the quality
of air and environment in
general.

What does the future of
Warsaw look like?

There are big investments,
especially into railway
transport, looming on the
horizon. The second metro line
is being built - we want to
finish it by 2023. It will have 21
stops, and it will cross the city
in the east-west direction. We
are gradually enhancing the
tram network - we are
planning new routes to remote
quarters in the north and in
the south. We are also building
the 11th city hospital, and we
have been investing into
education a lot - 27
kindergartens and 26 nurseries
have been built since 2007.
There are 26 more
kindergartens and at least 15
nurseries in the pipeline at the
moment.

Text: AleS Pohoral
Photos: archives of the city
of Warsaw, mis, author






Pro ¢eské i zahrani€ni milovniky vina,
historie a krasnych mist se naskyta
unikatni moznost spojit tyto tfi nddherné
véci dohromady pfi prvnim ro€niku akce
PRAZSKE VINICE 2017 - Putovani
vinicemi hlavniho mésta.

Vyjimecnost
produkovanych vin

Cesti, ale i zahrani¢ni
navstévnici budou moci kromé
jiného ochutnat v nddherném
prostredi vina, kterd jsou
autenticka pravé pro tuto
oblast. Pfi tom se dozvédi
néco o historii vinic, které
spoluvytvareji charakter
krajiny hlavniho mésta.

Co muzete navstivit

Projektu se ucastni tyto vinice:
Vinice svaté Klary v Botanické
zahradé v Troji, vinice

Vinice Grébovka

v Havlickovych sadech

The Grébovka Vineyard in the
Havlickovy sady Park

n meridian 2/2017

nikatni

utovani
razskym

Vinice na Starém purkrabstvi na VySehradé
The vineyard at the Old Burgraviat at Vysehrad

VySehradské kapituly a NKP
Vysehrad - Starého purkrabstvi,
vinice Salabka, vinice Grébovka,
Svatovaclavska vinice, vinice
Pod Vysehradem, Modranska
vinice, vinice Machalka, vinice
Albertov, vinice Baba,

Vysehradska kapitula - vinice v zahradé Nového dékanstvi
Vysehrad Chapter - the vineyard in the garden of the New Deanery

Strahovska vinice a Svatojanska
vinice.

Startuje se 24. ¢ervna

Leto$ni akce probéhne
posledni ¢ervnovy vikend

24. a 25. ¢ervna, kdy se budete
moci pokochat navstévou
jednotlivych vinic, které jsou
uvedeny v predchozim
odstavci. OvSem ani ti, kteri
letos tuto vyjimecnou akei
nestihnou, nemuseji byt
smutni. Projekt je dlouhodoby
a predpoklada se jeho
opakovani v pristich letech.
Soucasti akce jsou

i komentované prochazky

na jednotlivych vinicich.
Vice se dozvite na
www.prazskevinice.cz

Text: redakce
Foto: Magistrat hlavniho
mésta Prahy

Napoj kralt

,O vinu se rikd, Ze je
ndpojem krdlti. Vzhledem
k loriskym oslavdm 700 let
od narozent nejvétsiho
Ceského krdle Karla IV,
ktery se zdsadné zaslouZil
o rozkveét prazského
vinarstvi, je to velice
prihodné. V cervnu tohoto
roku odstartuje unikdtni
projekt, ktery sezndmi
tuzemské i zahranicni
ndvstévniky s bohatou
historii prazskych vinic

a priblizi zdjemciim
uslechtilou kulturu piti
vina. Tato iniciativa
dokazuje, co vSechno miize
Praha nabidnout a proc¢
stoji za to ji navstivit

a navstévovat,“ uvedl radni
hl. m. Prahy Jan Wolf.




PRAGUE

A Unique

Journey Throug

Pragu

\/ineyard

Both Czech and international wine
enthusiasts who are also into history and
visiting beautiful places can enjoy all of
the above-mentioned aspects during the
first edition of the PRAGUE VINEYARDS
2017 - Travelling through the vineyards

of the capital event.

The exceptionality of
produced wines

Both Czech and international
visitors will have the
opportunity to taste authentic
wines produced in the region
in the beautiful environment.
They will also get a lot of
information about the history
of vineyards that have been

a characteristic part of the
Prague landscape for ages.

Praha okouzli, at se divate
odkudkoliv.

Prague enchants you when
you look at it from anywhere.

Vinice Salabka
The Salabka vinyard

What can be visited

The following vineyards will
take part in the project:

St Claire’s Vineyard in the Troja
Botanic Garden, the VySehrad
Collegiate Chapter’s Vineyard
and the Vineyards of the Old
Burgraviat at VySehrad, the
Salabka Vineyard, the Grébovka
Vineyard, St Wenceslas’
Vineyard, the Under VySehrad
Vineyard, the Modtany
Vineyard, the Machalka
Vineyard, the Albertov Vineyard,
the Baba Vineyard, Strahov

Z vinic ¢&i jejich okoli je nevsedni pohled na okoli.
There is a unique view of the surroundings from the vineyards.

Vineyard and St John’s Vineyard.

The event begins on
24th June

This year’s event will take place
during the last weekend in
June, i.e. on 24th and

25th June, and you will get

an opportunity to enjoy

the vineyards mentioned in the
previous paragraph. Those who
cannot make it, do not have to
despair either. It is a long-term
project and it is expected that
it will be repeated in the
following years. A part of the
event comprises guided walks
in individual vineyards. More
information is available at
www.prazskevinice.cz.

Text: the editors
Photos: Prague City Hall

The beverage of kings

“Wine is described as the
beverage of kings. And it is
more than apt as we
celebrated the 700th
anniversary of Charles IV’s
birth last year - and he
made crucial steps leading
to the flourishing of
winemaking in Prague.
This June will see the start
of a unique project that
will present the rich history
of Prague vineyards and
the culture around wine to
Czechs and foreigners. This
initiative proves that
Prague has a lot to offer
and that it is worth coming
here,” stated Mr. Jan Wolf,
councillor of the capital
city of Prague.

meridian 2/2017 a



OSOBNOST

Lucl

& Luc
Borhyovg

(yB

e

V4

v e s

Lucii Borhyovou jakoZto nejznaméjsi
televizni tvar by nebylo nutné ¢eskym
¢tendrdm predstavovat, ale predevsim
pro ty zahrani¢ni nékolik ddaji. Lucie
Borhyova je jiZ 18 let moderatorkou
Televiznich novin na televizni stanici
TV NOVA. Vedle Televiznich novin
moderuje razné spolecenské akce,
celovecerni televizni porady (jako

napf. TyTy, Cesky Slavik, Motorka roku,
Fotbalista roku), médni prehlidky,
firemni akce, plesy, golfové turnaje

a jiné sportovni akce. Zuacastnila se
také Gspésné tanecni soutéze Bailando
a vyuzila nékolik hereckych nabidek.

V souvislosti s Vami

se nyni ¢asto hovori

i o spolec¢nosti LuckyBe.
Co je to za spole¢nost?

Spole¢nost LuckyBe s.ro. se
vénuje mnoha aktivitdm, kdy
jednou z nich je i produkce
designovych $perkd, jejichz
zakoupenim podpotite projekt
,LuckyBe détem”.

Co vlastné vyjadruje
nazev LuckyBe?

Pri hledani nazvu spole¢nosti
jsme hledali néco, co by
vystihovalo Zivotni optimismus,
dobrou naladu a $tésti, coz se
myslim povedlo. Mimo to
nazev nese i moje inicidly, coz
ma také svou symboliku.

Na co se soustredi
projekt ,,LuckyBe
détem“?

Projekt ,LuckyBe détem” se

snazi ziskavat prostredky pro
pomoc détem. Aktudlné

podporuje Neonatologické
oddéleni Nemocnice Na
Bulovce v Praze, jehoZ jsem
patronkou. Ziskané prostredky
jsou ukladany na transparentni
ucet. Nyni byly napriklad

z téchto prostredkd zakoupeny
monitory Zivotnich funkei pro
predc¢asné narozend miminka,
z ¢ehoz mam velkou radost,
protoZe se nejednalo o malou
investici.

To je skvélé. Pro¢
transparentni ticet?

Myslim si, Ze je dobré, aby se
kdokoliv a kdykoliv mohl

podivat, kolik prostredkii se
podatilo ziskat, a predevsim
jak s nimi bylo naloZeno.
Verejnou kontrolu neboli
transparentnost, chcete-li,
povaZzuji za zdsadni.

V tivodu jste zminila,

Ze vyrabite mimo jiné
designové Sperky. Kdo
designy Sperka vymysli,

z jakych jsou materialt
a kde se vyrabé;ji?

Abych pravdu tekla, tak
konkrétni design $perkt je
samoziejmé kolektivni prace
tymu LuckyBe, i kdyZ vétSinou
vychaz{ z mych vlastnich
predstav. Mym cilem je, aby
Sperk od LuckyBe mél nejen
svlj puvab a eleganci, ale
soucasné aby vyjadroval urcity
Zivotni postoj, kterym je
podpora dobré véci. Snazime se
klast diiraz na kvalitu
pouzitych materialti, takze
pracujeme s kizi nebo pravymi
kameny. Rozhodli jsme se, Ze

$perky budeme vyrabét v Ceské
republice, abychom podpotili
Ceské vyrobce.

Pro koho jsou podle Vas
$perky LuckyBe idealné
urceny a kde se daji
koupit?

Myslim si, Ze jsou uréeny
skutec¢né pro kazdého.

Vyrdbime naramky pro Zeny

i muze, které jsou snadno
kombinovatelné a daji se nosit
prakticky ke vSemu. Aktudlni
nabidku, kterou neustale
rozsifujeme, naleznete

v e-shopu na adrese
www.luckybe.cz.

Pro¢ zrovna naramky?

Naramky mam moc rada,
protoze dokdzi do jisté miry
vyjadrit Vasi osobnost, jsou
elegantni, mtzZete je nosit pti
jakékoli prileZitosti a daji se
snadno kombinovat.

Text: redakce
Foto: Lenka Hatasova




PERSONALITY

Ms. Lucie Borhyova is a famous TV
personality so there is no need to
introduce her to Czech readers. Anyway,
the foreigners could do with some facts:
She has been a TV news presenter at
NOVA TV for 18 years, and she also
moderates various social events and
full-feature TV shows (e.g. TyTy, Czech
Nightingale, Bike of the Year, Footballer
of the Year), fashion shows, company
events, balls, golf tournaments, and
other sports events. She also took part
in the Bailando dance show, and has
appeared in several films.

You are often asked
about your LuckyBe
company. What kind of
company is it?

LuckyBe pursues lots of
activities, and one of them is
the production of design
jewellery - everyone who buys
a piece from us supports the
“LuckyBe for Children” project.

What is behind the
LuckyBe name?

When we were thinking about
the name, we wanted

something that would emanate
the optimism in life, good
mood, and happiness - and

I think we succeeded in this
respect. The name also bears
my initials, which is a kind of
symbol, too.

What does the “LuckyBe
for Children” project
focus on?

The “LuckyBe for Children”
collects resources to be able to
help children. It supports the
Neonatal Ward at the Bulovka
Hospital in Prague, and I am its

supporter, too. The gained
resources are deposited in

a transparent account - they
have been used for purchasing
vital functions monitors for
babies born preterm recently.
I am very happy about it as it
was quite an investment.

It is great. Why
a transparent account?

[ think that it is good that
everyone can have a look at the
balance anytime - and
particularly at what the money
has been used for: I consider
transparency as fundamental.

You have mentioned the
production of design
jewellery. Who creates
the designs, which
materials are used, and
where are they made?

To be honest, the actual design
is certainly a collective work of
the LuckyBe team, even though
my ideas are often
implemented. My aim is to
offer elegant and charming
stuff - this is what the
LuckyBe brand stands for. At
the same time, the design
should express a certain
attitude, which is the support
of the good thing. We
emphasize the importance of
materials quality so we often
use leather or real stones. We
decided to have the jewellery
produced in the Czech
Republic as we would like to
support Czech producers.

Who are the LuckyBe
jewels for, and where
can people buy them?

I think they are actually for
everyone. We produce bracelets
for both men and women, they
can be combined easily, and
they look good with any kind
of outfit. The current offer can
be seen at the www.luckybe.cz
e-shop, and it is changing and
growing all the time.

Why exactly bracelets?

I love them as they can kind of
express your personality. They
are elegant, and you can wear
them on any occasion - and
you can combine them easily.

Text: the editors
Photos: Lenka Hatasova




GASTRO

aneb Viychodocesk
speciali

Spanélsky kral, dansky princ,
Cesti prezidenti Vaclav Havel
a Vaclav Klaus, to jsou jedni

z mnoha vyznamnych
osobnosti, které ochutnaly
jidla od Vaclava Smerdy,
nestora ¢eské gastronomie,
predsedy pobocky Asociace
kuchait a cukrait CR -
Vychodni Cechy, ktery je nyni
garantem regionalniho menu
v jidelnich vozech CD
Restaurant se servisem JLV.

Ocenéni z domova
ize svéta

Vy¢et jeho ocenéni a Gispécht by
byl tak dlouhy, Ze by vydal na
samostatny ¢lanek, a tak jen
namatkou nékolik z nich. Je
nositelem nejvy$siho
kuchatského fadu Ktize svatého

The King of Spain, the Prince
of Denmark, Czech presidents
Vaclav Havel and Vaclav Klaus

- these are just a few from

the list of personalities who
have tasted meals made by

Mr. Viclav Smerda, the nestor
of Czech gastronomy who

is a chairman of the East
Bohemian branch of the
Association of Chefs and Pastry
Chefs of the Czech Republic,
and a guarantor of the regional
menu in the CD Restaurant
dining cars serviced by JLV.

Master Chef

East Bohemi

Vavtince, drzitel zlaté medaile
Magdaleny Dobromily Rettigové,
nejznaméjsi predstavitelky
historie ¢eské kuchyné, majitel

Domestic and
international awards

The list of his awards would
be so long that it would
deserve a separate article

- so let’s mention just

a few of them (chosen
randomly). He is a proud
holder of the St Lawrence
Cross, the M. D. Rettigova’s
Gold Medal (the lady is
probably the best-known
representative of traditional
Czech cuisine), and his

stribrné a bronzové medaile ze
svétové kuchatské olympiady
IKA Berlin. Je prezidentem
gastronomickych slavnosti

v Litomysli, konzultantem,
lektorem atd. Je také osobnosti
meésta Svitavy - za prinos

k rozvoji svitavské a Ceské
gastronomie.

Menu na kolejich -
nova vyzva

,VSechno je v Zivoté poprvé,
premiéry se miiZete dockat

i v pokrocilejsim veku.

V kucharské profesi jsem zaZil
snad uz vsechno, ale moznost
stdt se garantem regiondlniho
menu na kolejich, to byla vyzva.
Doufdm, Ze jsem se této
premiéry zhostil se cti. A tésim

collection also features

a silver and a bronze medal
from the IKA Berlin Culinary
Olympics. He is the
president of the Litomysl
Culinary Fest, and a consultant,
lecturer, etc. He is also

a personality of the town

of Svitavy - for the
contribution to the
development of Svitavy

and Czech gastronomy.

Menu on rails - a new
challenge

“Everything in life comes

for the first time some time -
the first experience can

come at a later stage of life
as well. I have experienced
almost everything in
professional cooking, but the
opportunity to become

a guarantor of the regional
menu on rails is a challenge.
I hope that I have done
everything right. And I am
looking forward to seeing
passengers who enjoy namely
these regzonal meals,” says
Mr. Vaclav Smerda.

se az uvidim, jak si hosté

v jidelnim voze pochutndvaji na
téchto regiondlnich pokrmech,“
k4 Vaclav Smerda.

Netradi¢ni polévka
a kureci rolada

A co tedy cestujici konkrétné
ochutnaji? ,Z regiondlni kuchyné
se mohou tésit na netradicni
polévku. Je to krémovd
Cesnekovd polévka s medovou
Sunkou a krutony. A pokud
budete mit chut na dalst
vyichodoceskou regiondlni
specialitu, pak je to kurect roldda
se slaninou, dusenym Spendtem
a bramborovymi knedliky.”

Hovézi licka
a knedliky s jablky

,Ze svych dalsich receptii,
kterych mdm stovky, bych
vybral dva. Predevsim jsou to
hoveézi licka na cerném pivu,
snad to nebude znit jako
reklama, ale pradvé pivo Porter
Jjim doddvd tu pravou chut.
A jesté bych se zminil

o netradicnich knedlicich,

s timto receptem jsem ziskal
druhé misto na prehlidce
knedlikti, kde se sesly desitky
soutéZicich. Tradi¢ni pokrm
Jje obohacen o jablka

s rozmarynem.”

Text: AleS Pohoral
Foto: Olomoucka Drbna

Non-traditional soup
and chicken roll

What exactly can passengers
taste? “They can look forward
to a non-traditional regional
soup. It is a garlic cream soup
with honey-seasoned ham and
croutons. And if they would like
to taste another East Bohemian
specialty, they can go for

a chicken roll with bacon,
stewed spinach, and potato
dumplings.”

Beef cheeks and
dumplings with apples

“I have got hundreds of recipes
in my files, and I would like to
point out two of them. First of
all - beef cheeks in dark beer,
especially the local Porter brand
gives the meal the right taste.
And I would also like to
mention non-traditional
dumplings. The traditional side
dish is bettered by apples and
rosemary, and I finished as

a runner-up at a dumpling
festival - in the competition of
dozens of participants.”
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Hrajte ve vlaku

jako mistr

Mistr svéta v rapid $achu Vasil
Ivancuk prtijede v ¢ervnu do
Prahy, aby se od 15. do 17. 6.
utkal v Michnové palaci na
Kampé s nejlepsim ¢eskym
Sachistou Davidem Navarou.
Vice si o tomto Sachovém
festivalu CEZ CHESS TROPHY
2017 muzete precist na webu
praguechess.cz, ale uz nyni
miuiZete zkusit zakoncit partii
na diagramu jako Ivancuk.
Zjevné jezdite radi vlakem
a hrajete radi Sachy, kdyz ctete

tento Casopis a v ném tuto
rubriku. Coz takhle vyjet na
vylet Sachovym vlakem? Spojit
krasny vylet a mezinarodni
Sachovy turnaj, kterého se
mohou zuc¢astnit i amatéri?
Od 13. do 17. fijna muZete
Sachovym vlakem cestovat po
trase Praha - Olomouc -
- Trendin - Bratislava - Lednice
- Praha. Vice informaci najdete
na webu praguechess.cz, nebo
si 0 né napiste mailem
(prazska.sachova@gmail.com).

Play on Board

IRIGIRERIG

Vassily Ivanchuk, the world
champion in rapid chess, will
come to Prague in June as his
match with David Navara, the
best Czech chess player, is
scheduled for the Michna
Palace at Kampa for 15th to
17th June. More information
about the CEZ CHESS TROPHY
2017 festival is available at
praguechess.cz. Still, you can
try to finish a game in the
diagram like Ivanchuk right
here and now.

If you are reading this
section of the magazine, it is

n meridian 2/2017

the Worl :

apparent that you love
travelling by train and playing
chess. And what about a trip
on board of the Chess Train?
What about connecting a nice
trip with an international chess
tournament in which even
amateurs can take part?

From 13th to 17th October,
you can travel by the Chess Train
on the Prague - Olomouc -
Trencin - Bratislava - Lednice -
Prague route. More information
is available at praguechess.cz/en,
or you can send an e-mail to
prazska.sachova@gmail.com.

Ucastnikem nékolika
minulych roéniki Sachového
vlaku byl i legendarni ¢esky
velmistr Vlastimil Hort.
Zvladnete dokoncit partii na

Legendary Czech
Grandmaster Vlastimil Horn
participated in several past
editions of the Chess Train.

druhém diagramu stejné
dtrazné jako on?

Text: Pavel Matocha

Can you finish the game in
the second diagram in the
same way as him?

Text: Pavel Matocha






Letos ve druhé poloviné ¢ervna porada
Polsko mistrovstvi Evropy hract do

21 let. Neni to ,velké” EURO, které
mimochodem Polsko spolu s Ukrajinou
poiradalo pred péti lety, ale rozhodné
jde o turnaj, ktery stoji za pozornost.

Ceska reprezentace do 21 let pfed utkanim ve Znojmé
The Czech U-21 national team before a match at Znojmo

Hraje se pod heslem ,Dnes
hvézdy, zitra superhvézdy*,

a co miiZe byt lepsim dikazem
tohoto tvrzeni, nez All Stars
sestavena z hrac, kteri se
objevili v minulych ro¢nicich
evropského Sampionatu
jednadvacitek. Je to rozhodné
vybrand spole¢nost hvézd, ze

kterych se opravdu staly
superhvézdy.

Manuel Neuer (Némecko),
Mats Hummels (Némecko),
Giorgio Chiellini (Italie),
Alessandro Nesta (Italie),
Branislav Ivanovi¢ (Srbsko),
Frank Lampard (Anglie),
Mesut Ozil (Némecko), Andrea

Pirlo (Itélie), Xavi (Spanélsko),
Francesco Totti (Italie), Raal
(Spanélsko). Pochybovace jisté
presvéd¢i udaj, ze Neuery,
Hummels, Nesta, Ozil, Pirlo,
Xavi a Totti se pozdé¢ji stali
i mistry svéta!

Do Polska maji téZ namiteno
zajimavi hraci, ze kterych se
v budoucnu mohou
superhvézdy stat. Napiiklad
Spanélé maji vétsinu fotbalistil
z Primera Divisién, tedy tamni
prvni ligy, naptiklad Saul je uz
oporou Atlétika Madrid, hraje
na Spici ligy a Ligu mistr(,
Marco Asensio je v sestavé
Realu Madrid, Hector Bellerin
nastupuje v Premier League
v Anglii za Arsenal. Podobné
silny tym maiji tradicné Némci,
tvori ho hréci z Bundesligy,
prim hraji stfelec FC Schalke
04 May Meyer, Leo Goretzke
z téhoz klubu, Matthias Ginter
je z Borussie Dortmund,
kapitan Maxmillian Arnold je
z Wolfsburgu. Také Italové
privazeji hrace z tamni nejvyssi
soutéze, nejvyraznéji se jevi
Dominico Berardi ze Sassuola,
ktery uz mé na konté 150
zapast v Sérii A a 55 branek!

Ale prakticky kazdy tym ma
alespoi jednu velmi nadéjnou
tvar - Polaci predstavi uto¢nika
Milika z Neapole, Slovaci
stopera Skriniaraze ze
Sampdorie Janov, Svédové
kapitana Lindel6fa z Benfiky
Lisabon, Portugalci zdloZznika
Fernandese ze Sampdorie

Janov. Danové spoléhaji na
Zahoreho z Cardiff City,
Angli¢ané mohou nabidnout
napriklad Loftuse-Cheeka,
hrace Chelsea FC, Srbové
Milinkovice-Savice Uto¢nika

z Lazia Rim, a je potésitelné, Ze
i Cesi maji hrace podobného
kalibru - uto¢nik Patrik Schick,
ktery v 1été 2016 odesel do
Sampdorie Janov, kde se
strelecky prosazuje a budi
zajem velkych klubd, se stal
nejlepsim sttelcem kvalifikace
o postup na ME jednadvacitek
a bude zajimat skauty na
zapasech v Polsku.

O titul v juniorské kategorii
se hralo nejprve trikrat mezi
fotbalisty do 23 let. Prvni
Sampionat v roce 1972 vyhralo
Ceskoslovensko, které ve findle
zdolalo Sovétsky svaz po
vysledcich 2:2 a 3:1. Dalsi dva
ro¢niky vyhréli Madari (1974)
a Sovétsky svaz (1976).

Poté UEFA rozhodla, Ze se
bude poradat Sampionat pro
fotbalisty o dva roky mladsi,
tedy do 21 let. Je to ale svym
zplusobem paradox, protoZe
reglement tika, Ze daného
ro¢niku turnaje se mohou

zUcastnit hraci, kterym je

v dobé startu kvalifikace 21 let
a méné¢, coZ v praxi znamena,
Ze na zavéreéném turnaji pak
hraji fotbalisté, kterym je 23 let
a méné, tedy uz prakticky
yhotovi“ hraci. O to je
Sampionat zajimavéjsi

a atraktivnéjsi, nejde uz



o zépasy mladeze. Mnohdy se
objevuji fotbalisté, kteti uz také
hraji za reprezentaéni acko.

V cCeském pripadé jsou to treba
Schick, Bardk a Jankto.

Prvnimi Sampiony na ME 21
se stali v roce 1978 Jugoslavci,
kteti porazili tehdejsi
Némeckou demokratickou
republiku. O dva roky pozdéji
se radovali hraci Sovétského
svazu a porazeni odesli opét
hraci NDR...

Dosud bylo sehrano dvacet
Sampionatli, pétkrat zvitézila
Italie, ¢tyrikrat Spanélsko, po
dvou titulech nasbirali
fotbalisté Anglie, Nizozemska
a Sovétského svazu, po jednom
hraci Jugoslavie, Némecka,
Francie, Svédska a také Ceské
republiky.

Cesi se radovali v roce 2002
ve Svycarsku, v Basileji zdolali
na penalty obhdjce z Francie.
Méli tehdy vyborny tym -

v brance Petra Cecha, ktery se
pak stal superhvézdou,
rekordmanem Premier League
a v dresu Chelsea nasbiral radu
titult a vyher v pohdrech.

V tymu byli oporami Grygera,
Rozehnal, Hiibschman ¢i Baros,
kteti pak patftili k opordm
Ceské reprezentace, kterd pod
vedenim Karla Briicknera
pattila k nejlep$im v Evropé,

a v roce 2004 byla v semifinale
EURO.

I soucasny cesky tym, ktery
vede trenér Vitézslav Lavicka,
m4 zajimavé sloZeni. Kromé
Patrika Schicka patfi k opordm
Jakub Jankto, prosazujici se
v italském ligovém Udine,
Antonin Barak, hrac¢ Slavie
Praha, mitici v 1été také do
Udine, Ales Cermak, zaloznik
Sparty Praha, stoper Slavie
Praha Michael Liftner, zaloznik
Jablonce Michal Travnik, ktery
uz startoval i na Sampionatu
pred dvéma lety, nebo zaloznik
z Ajaxu Amsterdam Véclav
Cerny.

Je to mozaika mladych
osobnosti. Jsou to kluci, kteri
maji talent a predpoklady, aby
byli dobrymi hrdci, maji v sobé
pracovitost i sprdvnou
motivaci. Ale to, ceho si nejvic
vdzim, je ten fakt, Ze jsme
dokdzali vytvorit tym. Spolecné
Jjsme od srpna loriského roku.
Zrod provdzely urcité
pochybnosti, Ze tento tym nemd
prilis na to, aby navdzal na ty
minulé rocniky. Toto byl ziejmé
impulz, ktery nds vSechny
stmelil a nakopl k tomu,
abychom prochdzeli kvalifikact
tispésné. Ta prvni cdst
kvalifikace ale bez problémii
nebyla. Az listopadovd vyhra
nad Belgii ndm ukdzala, Ze toto
muzstvo je silné a na postup

md,“ komentoval postup do
Polska trenér Vitézslav Lavicka.
Jeho tym rozhodné favoritem
nebyl, tim byla ve skupiné
Belgie s fadou hrac¢t
z prednich evropskych lig.

»Za to nejpodstatnéjsi
tym mél od zacdtku jasnou vizi
- postup na EURO 2017
v Polsku a za timto cilem jsme
vsichni spolecné, myslim hrdci,
trenéri a cely realizacni tym,
krok za krokem, i pres dilct
Skobrtnutt, sli. DiileZité bylo
hrdctim hned od prvniho srazu
srozumitelné vysvetlit, jakym
zptisobem chceme hrdt, jaké
zdkladni herni principy
pouZzivat, aby kazdy hrdc védeél,
Jjaké md tikoly a jakd je jeho
role. Vétsinu tréninkti jsme
proto na nasich srazech

zépasu, stadiony maji kapacitu

v priméru patnact tisic divaka,
k dispozici je tedy asi 300 tisic

vstupenek.

Tymy byly rozdéleny do ti
skupin a postup do dalsi faze,
kterou je semifindle, je velmi
tézky. Postupuji tti vitézové
skupin a tym, ktery bude mit
ze druhych ve skupiné nejlepsi
bilanci! Hraje se na Sesti
mistech, v Bydhosti, Gdyni,
Kielcich, Lublinu, Krakoveé
a Tychéch, finale bude
v Krakové, semifinale
v Krakové a v Tychach.

Cesi byli nalosovani do
skupiny C, hraji postupné
s Némeckem (18. 6.), s Italii
(21. 6.) a s Danskem (24. 6.).
Dobrd zpréava pro ¢eské
fanousky je, Ze vstupenky jsou
velmi levné, dosazitelné na

Michal Travnik v souboji se soupefem
Michal Travnik in a clash with the opponent

vénovali a vénujeme taktice

a vzdjemné soucinnosti hrdci,“
poodhalil Vitézslav Lavicka
recept na postup.

V Polsku se poprvé v historii
predstavi dvandact nejlepsich
evropskych vybéru, predtim se
od roku 1998 hrélo s osmi
Ucastniky zavérecného turnaje.
[ tato skute¢nost potvrzuje, Ze
se Sampionat jednadvacitek
a zajimavéj$im turnajem.

A z4jem v Polsku je veliky. Tti
zépasy domécich ve skupiné
jsou vyprodany, stejné jako obé
semifindle a findle. Ale i o dalsi
duely byl velky zdjem,
napfiiklad dva mésice pred
vykopem uz bylo skoro plno na
zépas Cesko - Némecko, jen

o0 néco vice vstupenek bylo na
utkani Cesko - Itdlie. Celkem je
na programu jednadvacet

webu (viz https;//repre.fotbal.cz/
/jak-koupit-vstupenky-na-me-
-2017-hracu-do-21-let/a5169)
a dal3i dobré zprava je, ze Cesi
hraji vSechny tfi zapasy
v Tychéch, tedy nedaleko
nasich hranic a na Zelezni¢ni
trati do Varsavy, kde pravidelné
stoji mezindrodni rychliky
jedouci z CR!

,Byli bychom moc rddi, kdyby
nds primo na stadionu
v Tychdch podporilo co nejvice
nasich fanouskti. SnaZili jsme se
oslovit i mistni, aby si vybrali
k fandeént nds tym,” zve
priznivce na moderni novy
stadion do Tychy Vitézslav
Lavicka a ma na mysli
i breznové akce pro fanousky
v Karviné a v Tychach, na
kterych se predstavil on,
nékolik hract a také zpévacka
Ewa Farna. I ona slibila, ze

bude nasim fandit. O skupiné
se tika, ze je ,skupinou smrti“.

,Skupina je hodné atraktivni,
a kdyz se podivdte na vysledky
z kvalifikace, tak Némecko ji
projelo bez jediného zavdhdni,
Ddnsko ztratilo body jedinou
remizou a podobné na tom byli
se tremi remizami Italové. Ale
na zdkladé toho, co nds tym
predvddeél v kvalifikaci, tak mdm
diiveru. Kluci ukdzali, Ze se umi
pomeérit i s témi papirové
lepsimi tymy. TakZe nent diivod
ztrdcet diivéru, Ze se to nemiiZe
povést,” komentoval vyhlidky
svych svérencll trenér Vitézslav
Lavicka.

Sampionétem v Polsku pro
ného skondi jedna velmi
Uspésna etapa, ale dalsi ho za
necelé dva mésice ¢eka. Vzdyt
zacCatkem zar{ vstoupi s nové
sestavenym tymem z hract
ro¢niku 1996 a mladsich do
kvalifikace o postup na
mistrovstvi Evropy hract do 21
let, které v roce 2019 porada
Italie spolu se San Marinem.

Bude potteba rychle sestavit
tym a uspésné rozjet
kvalifikaci. Ve skupiné cekaji
Chorvatsko, Recko, Bélorusko,
Moldavsko a San Marino. Jen
vitéz jde ptimo na Sampionat,
Ctyti nejlepsi z druhych mist
maji bardZ a dvé zbyla mista.
Pritom turnaj v Italii bude jesté
v Polsku. Jednou za ¢tyti roky
je i kvalifikaci o postup na
olympijské hry. Naposledy, na
turnaji, ktery potédalo Cesko
v roce 2015, utekl ¢eskym
fotbalistim postup na Hry do
Rio de Janeira o jediny gol,

z Itélie se ptjde na OH v Tokiu
2020!

Text: Jaroslav Kolar
Foto: Jan Tauber - FACR




of Tomorrow!

Poland will host the Under-21 EURO in
the second half of June this year. It is
not the “big” EURO (by the way, Poland
hosted the adult edition together with
Ukraine five years ago), but it is
definitely a tournament worth our

attention.

The motto of the tournament
reads “Stars of Today,
Superstars of Tomorrow” - and
what can serve as a better
proof of it than the All Stars
team out of the players who
appeared in the past editions
of the Under-21 EURO. Indeed,
it is a top team of stars who
actually became superstars.

Manuel Neuer (Germany) -
Mats Hummels (Germany),
Giorgio Chiellini (Italy),
Alessandro Nesta (Italy),
Branislav Ivanovic¢ (Serbia) -
Frank Lampard (England),
Mesut Ozil (Germany), Andrea
Pirlo (Italy), Xavi (Spain) -
Francesco Totti (Italy), Raul
(Spain). And one more thing
for those still in doubt - Neuer,
Hummels, Nesta, Ozil, Pirlo,
Xavi, and Totti were world
champions later in their
careers!

Poland will welcome some
interesting names with the
potential to become superstars
in the near future. The Spanish
team will come with most
players who have appearances
in the Primera Divisién under
their belt - e.g. Saul is a solid
first-teamer at Atlético Madrid
(top of the league and in later
stages of the Champions
league), Marco Asensio plays in
the first XI at Real Madrid,
Hector Bellerin plays for FC
Arsenal in the Premier League.
The German team is

traditionally similarly strong,
and it is made up of Bundesliga
players — most importantly FC
Schalke 04 striker May Meyer,
Leo Goretzke from the same
club, Matthias Ginter

from Borussia Dortmund, and
skipper Maxmillian Arnold
from Wolfsburg. The Italians
will also come with top level
players, the best one of them

Snimek z utkani s Cernou Horou

Trenér Lavicka pfi tiskové konferenci
Vitézslav Lavicka, the manager, during a press conference

seems to be Dominico Berardi
from Sassuolo with 150 Seria
A appearances and 55 goals
under his belt!

Indeed, all teams feature at
least one supertalent - the
Polish will field striker Milik
from Naples, the Slovaks will
bring centre-back Skriniaraz
from Sampdoria Genoa, the
Swedish will present skipper
Lindelo6f from Benfica Lisboa,
and the Portuguese will field
midfielder Fernandes from
Sampdoria Genoa. The Danes
will rely on Zahore
from Cardiff City, the English
can field for example Loftus-
Cheek from Chelsea FC, the

A snapshot from the match against Montenegro

Serbs have Milinkovic-Savic
from Lazio Rome, and it is
pleasing that even the Czechs
have a player of a similar class
- striker Patrik Schick left for
Sampdoria Genoa in 2016, and
he he is netting goals, agents
are interested in him, and he
was even the best striker of
the U-21 EURO Qualifications —
therefore he will attract even
more interest in Poland.

The final tournament in the
junior category was organized
for players under 23 years of
age at first - and it had three
editions. The very first one was
won by Czechoslovakia in 1972
(after beating the USSR 2-2



and 3-1 in the final). Two latter
editions were won by Hungary
(1974) and the USSR (1976).

Then UEFA decided that the
championship would be
organized for younger players -
and the Under-21 championship
was born. Which is a bit of
a paradox as the rules state
that the given year of the final
tournament is open for players
who are 21 years old or
younger at the start of
qualification - this basically
means that players who take
part in the final tournament are
23 years old or youngery, i.e.
“pure” adult players. In fact, it
makes the championship even
more interesting as it offers
much more than mere youth
clashes. Players with some
national team caps often make
an appearance here - this is
true about Schick, Barak, and
Jankto in the Czech team.

The very first Under-21
EURO champions were the
Yugoslavians in 1978 - they
beat the German Democratic
Republic in the final. The USSR
won two year later, and the
runners-up were... from the
German Democratic Republic
again.

Twenty EURO editions have
been played so far - with five
wins for Italy, four of them for
Spain, two wins for England,
the Netherlands, and the USSR,
and one for Yugoslavia,
Germany, France, Sweden, and
the Czech Republic.

The Czechs won in
Switzerland in 2002 when they
beat former winners from
France after penalties. The
Czech team was excellent that
year - with Petr Cech as
a goalkeeper - then he went on
to become a superstay, record
holder in the Premier League,
and he won a lot of silverware
with Chelsea FC. There were
others, like Grygera, Rozehnal,
Hiibschman, and Baros, in the
team - all of them continued to
the national A-team that
ranked among the best in
Europe under Karel Briickner
as the managey, and made the
EURO semifinals in 2004.

Even the current Czech U-21
team, with Vitézslav Lavicka as
the manager, can boast some
interesting names. Patrik
Schick is clearly a top player,
and there are other stars, too.
Jakub Jankto regularly plays for
Udine in Italy, Antonin Bardk
plays for Slavia Prague and will
appear at Udine in the summer
as well. And then there are Ale§
Cermak (midfielder; Sparta
Prague), Michael Liiftner
(centre-back, Slavia Prague),

Michal Travnik (midfieldey,
Jablonec), who appeared at the
championship two years ago,
and VAclav Cerny (midfielder,
Ajax Amsterdam).

“It is a mosaic of young
personalities with talent and
all to become good players.
They are hard-working and
well-motivated. What I value
most of all, though, is that we
managed to put together a real
team. There were some doubts
at the beginning if this team
could follow in the footsteps of
our predecessors from the past
years. And it worked as a kind
of an impulse that made the
team stick together and kick-
started our successful journey
through the qualifiers. To tell
the truth, the first part of
qualification was not that easy,
only the win over Belgium in
November proved that the team
was strong enough and
deserved to be in the final
tournament,” commented
Vitézslav Lavi¢ka on the way to
Poland. His team was far from
a front runner as Belgium had
lots of top European leagues
players.

“What I consider as the most
important was that the team
had a clear vision right at the
start - the EURO 2017 final
tournament in Poland. And all
of us pursued the goal together,
I mean players, managers,
coaches, and the whole
supporting team, step by step,
and we moved on even though
we stuttered from time to time.
It was important to explain to
the players right at the
beginning how we wanted to
play, which principles of play to
use so that all of them knew
what their roles and tasks were.
Therefore most training sessions
were dedicated to tactics and
collaboration within the team,”
revealed Vitézslav Lavi¢ka the
masterplan leading to success.

Twelve best European teams
will play in Poland - such
a number will appear in the
final tournament for the first
time in history as from 1998,
there were only eight teams in
the final. Even this fact proves
that the U-21 championship is
becoming a more important
and interesting tournament.

A there is huge interest in it in
Poland. The three matches of
the home team are sold out,
the semifinals and the final as
well. The other matches are
not that far behind either - for
instance the Czech Republic

v Germany clash was almost
sold out good two months
before the kick-off, and there
were just a few more tickets

available for the Italy v Czech
Republic match. There are 21
matches on schedule and the
stadiums have the capacity
about 15,000 - so some
300,000 tickets were available.

Teams are divided into three
groups, and the promotion to
the next phase, i.e. the
semifinals, is pretty difficult.
Three group winners get right
there, and the other one will be
the second-placed team with
the best results. Six towns will
host the championship -
Bydgoszcz, Gdynia, Kielce,
Lublin, Krakow, and Tychy, with
the semifinals scheduled for
Krakow and Tychy, and the
final for Krakow.

The Czechs are in Group C
and will clash with Germany
(18th June), Italy (21st June),
and Denmark (24th June).
Good news for Czech fans is

that the tickets are really cheap
and available on the Internet
(see https://repre.fotbal.cz/jak-
koupit-vstupenky-na-me-2017-
hracu-do-21-let/a5169), and
also that the Czechs will play
all group matches at Tychy, not
far from the border and on the
route to Warsaw -
international express trains
from the Czech Republic
regularly stop there!

“We would be really glad to
have good support at the Tychy
stadium, to have as many
Czech fans as possible there.
We have tried to address the
locals to support our team as
well,” invites Vitézslav Lavicka
the supporters to the new,
modern stadium, and refers
back to March events at
Karvind and Tychy where he
and several players made an
appearance with the support
of singer Ewa Farna - by the
way, even the singer promised
to support the national team.
It will be necessary as the
“Czech” group is nicknamed
a “group of death”.

“The group is really
attractive, and if you look at
results in the qualifiers,
Germany has not lost a single
match, Denmark drew once
and won the rest of the
matches, and Italy recorded
three draws and no loses.
Anyway, I am confident after
our performances in the
qualifiers. The chaps showed
that they could face
theoretically better teams and
handle the situation well. So
there is no need to lose faith -
we can make it happen,”
commented Vitézslav Lavicka
on the prospects of his team.

The final tournament in
Poland will mark the end of his
very successful period at the
head of the Under-21 national
team, and yet another one will
start in about two months -
the new team made up of

players born in 1996 and later
will enter the qualifiers of the
Under-21 EURO, the final
tournament of which will be
hosted by Italy and San Marino.
A new team needs to be put
together very soon so that the
qualifiers start on a positive
note. The group includes
Croatia, Greece, Belarus,
Moldova, and San Marino. The
winner qualifies directly to the
final tournament, four best
second-places teams will meet
in the play-offs. And the
tournament in Italy will be
more important than this
year’s one in Poland as it will
be a qualifier for the Olympic
Games, too (this happens once
in four years). The last time, at
the tournament in the Czech
Republic in 2017, the Czechs
missed the promotion to Rio
de Janeiro by a single goal! The
Olympic Games in question
now (or rather in two years)
are the ones in Tokyo in 2020.

Text: Jaroslav Kolar
Photos: Jan Tauber - FACR




Trenér Vitezsla

Lavick

Klidna silc

UZ na prvni pohled ptisobi
Vitézslav Lavicka jako nékdo,
kdo by se spise hodil na
akademickou pudu ¢i do
salonu pravych anglickych
gentlemand. Za vSech
okolnosti zachovava klid,
nadhled a $ifi pozitivni
energii. Ale pozor, neni to
nékdo, s kym se da snadno
manipulovat, nékdo, kdo si
nedokaze prosadit sviij nazor.
Jen to déla slusné a s pokorou.
Maly dtikaz na Gvod, v zar
prohrél jeho reprezenta¢ni tym
do 21 let klicovy zapas
o postup na evropsky
Sampiondt do Polska v Belgii
1:2, i kdyz byl celé utkani lepsi,
neproménil nékolik vyloZenych
Sanci a inkasoval dvé minuty
pred koncem rozhodujici gél.
Byl tedy dvé minuty od jistého
postupu a najednou mu hrozilo

druhé misto ve skupiné
a nevyzpytatelna baraz.

,Hned po Belgii jsme si
zakdzali myslet na bardz. Brali
Jjsme to tak, Ze nadéje na primy
postup stdle Zije a verili jsme, Ze
by Cernd Hora mohla Belgii
zaskocit. Pozornost jsme proto
zamé¥ili hlavné na nds zdpas
proti Moldavsku, ktery jsme
chteéli a potrebovali vyhrdt. To
se ndm podavilo a Cernohorci
Belgii opravdu porazili. [sme
vSichni moc stastni. Je to
vysledek prdce vsech z tymu,“
potvrdil Vitézslav Lavicka svoje
pozitivni nazirani na svét, které
uplatnil i v okamZicich, kdy
mnoho jinych nevéfilo, ale také
svoji dalsi vlastnost —
skromnost a dliraz na
spolupraci.

Vzdyt i v okamziku, kdy
v breznu letosniho roku

Manager Vitézsla
Lavick

Peaceful Powe

At first sight, Mr. Vitézslav
Lavicka looks like a man who
would rather fit onto
university grounds or into

a lounge where English
gentlemen meet. He is calm at
all times, shows levity, and
emanates positive energy.
Still, he is not the kind of
man who would always give
ground or who would be
unable to make his opinion
heard and push it through.
He just does it in a nice way
and with humbleness.

A little proof at the
beginning - the U-21 national
team lost the key match in the
EURO qualification in Belgium
1-2 in September. The team
played better the whole match,
missed several sitters, and
conceded only two minutes
before the final whistle. Indeed,
two minutes from a clear
promotion, and suddenly it
was facing only the runner-up
place in the group and tricky
play-offs. They made it to the
EURO in the end!

piebiral ve Spanélském salu
prazského hradu cenu pro
Trenéra roku 2016, myslel na
tym. ,Vitézstvi v anketé po
deseti letech je krdsné, ale beru
ho hlavné jako ocenéni nast
spolecné prdce. Obrovsky dik
patri celému tymu
Jjedenadvacitky a vsem tém,
kteri ndm vytvdreji podminky
pro prdci,“ tekl Vitézslav
Lavicka a ptipomnél zaroven, Ze
trofej pro nejlepsiho trenéra uz
ziskal za rok 2006, kdy byl s FC
Slovan Liberec mistrem ligy.
Mistrovskou trofej ziskal
v Cesku jesté v roce 2014 se
Spartou Praha, se kterou se mu
v tomto roce povedl tolik
cenény double, tedy i vyhra
v ndrodnim pohdru. A jesté
jeden titul mistra ma ve svém
portfoliu - s FC Sydney, kde
pUsobil tfi roky, se stal
australskym mistrem v roce
2010!
Klubové prostredi vyménil
Vitézslav Lavicka za préci
u reprezentacniho vybéru
a nestézuje si: ,Rozdil mezi pract
v klubu a u reprezentacnitho
vybéru je diametrdlni. Mél jsem
mozZnost uZ pred deseti lety
s vybérem do jednadvaceti let
pracovat, tak jsem védel, jaké to
Jje. V klubu je mozno den co den
primo ovliviiovat tvorbu tymu
po vsech strdnkdch.
U reprezentace jde spise
0 manazerskou ¢innost.

Even at the moment when he
was receiving the award for the
Best manager of 2016 in the
Spanish Hall at Prague Castle in
March, he was thinking about
the team. “Being awarded again
after ten years is beautiful, but
I understand it as a recognition
for the whole team and people
around it. I would like to thank
the whole U-21 team and all
these who create the conditions
for our work,” said Mr. Vitézslav
Lavicka, and he also added - on
a side note - that he was voted
as the best manager in 2006
when he won the league title
with FC Slovan Liberec.

He won the league once
again in 2014, that time with
Sparta Prague. And he has one
more national league win in his
portfolio as FC Sydney where
he spent three years as
a manager won the Australian
league in 2010!

Mt Vitézslav Lavicka changed
the work in club environment
for the work with the U-21
national team, and he seems
content: “The difference between
the work at a club, and the work
with the national team is really

Vitézslav Lavicka

Narozen 30. 4. 1963

Trenérska kariéra:

1996-97: Chrudim
1998-2002 AC Sparta Praha
(asistent 1998-2002, hlavni
trenér 2002)

2002-2003:

FK Viktoria ZiZkov
2004-2007:

FC Slovan Liberec
2007-2008:

reprezentace CR do 21 let
2008: AC Sparta Praha
2009-2012: FC Sydney
2012-2015: AC Sparta Praha
2015-dosud: reprezentace
CR do 21 let

huge. I already had the
opportunity to work with the U-
21 team ten years ago so I knew
what it was like. You can make
an impact on the team in all
respects at a club - with the
national team it is rather about
managerial activities.”

Vitézslav Lavicka

Born 30th April 1963

Managerial career:
1996-97: Chrudim
1998-2002 AC Sparta
Prague (assistant manager
1998-2002, first team
manager 2002)
2002-2003:

FK Viktoria Zizkov

2004-2007:

FC Slovan Liberec
2007-2008: U-21 national
team of the Czech Republic
2008: AC Sparta Prague
2009-2012: FC Sydney
2012-2015: AC Sparta
Prague

2015-now: U-21 national
team of the Czech Republic
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Nova knih

fotograf
a publicist

Jen zridkakdy se snoubi

v jednom clovéku fotografické
uméni s tim publicistickym
tak, jako je to u Josefa Loudy.

Ve své bohaté ¢innosti zachytil
naptiklad populdrni ¢eské

i zahrani¢ni herce. Z jeho
fotografickych seriald jsou
zndmé Zaramované obrazy ¢i
Tisic tvari se svatozari,
vyobrazeném na
velkorozmérovém platné. Nyni
se tento umélec opét blyskl

It is quite rare that

a photographer can also write
articles and books - that the
two talents get intertwined -
but it is true in the case of
Mr. Josef Louda.

His photo archives are quite
large and they contain
snapshots of popular Czech
and international actors and
actresses. His photo series
include popular Zardmované
obrazy (Framed Pictures) or
Tisic tvari se svatozari (A
Thousand Faces with an
Aureole) - the latter was

v literarni oblasti nejnové;jsi
knizkou Laska (ne)slucitelna
se Zivotem.

,Knihu jsem zapocal psdt
jesté v nemocnici, krdtce po
katetrizaci, kdy se mi vSechny
myslenky vracely. PridruZovaly se
i ty ponékud fantasmagorické,
ale i ty, které samy od sebe mé
mély utvrzovat ve védomi, Ze
vSechno se v dobré obrdti a ta
ldska ztistane napordd. Jen
s onou snovou Zenou se to spolu
s uzdravovdnim postupné

featured on a large-size canvas.
The artist has recently come up
with his newest book called
Laska (ne)slucitelna se Zivotem
(Love In/compatible with Life).

“I started to write the book
when I was in hospital, shortly
after catheterization when all
my ideas were coming back to
me. The fantastic ones were
added into the mixture, but the
main part was played by the
ones persuading me that
everything would end well and
that love would stay with me
forever. Only the woman from
my dreams disappeared as

ponékud rozplynulo, jak uz to
v redlném Zivoté byvd.
Lapiddrné se takovému
findInimu stddiu vztahu rvikd
vystrizlivént. Presto si kazdy
uchovdvd naddji, Ze ldska
dokud v nds trvd, nikdy
neumird. A tak si jedinec
zachovdvd jen to hezké, to
traumatizujict sebezdchovné
vytésriuje. Kdybych ale byval
Jjen tusil, co takovd profylaxe
duse obndst, nevim, jestli bych
viibec zacal. Arnost Lustig mé

I'was getting better - but that
is quite usual in real life.

A lapidary term for such

a stage of relationship is an
anticlimax. Still, everyone hopes
that love never dies (if there is
at least a piece of it inside one’s
soul). So the individual
remembers only the good stuff,
and edges out the trauma as

a part of his/her survival. If

I had known what such

a prophylaxis of soul included,

I would probably never have

blahé paméti nabddal:
,Pamatuj, knizka se pise
zadkem!" A jd se tomu smdl.
Uz proto, Ze krdtké utvary se
mi psaly samy. Na romdn mi
vSak schdzel sitzflajs. A tak
Jjsem se trdpil. Dokonce jsem
toho ke konci chtél zanechat,
kdybych uz od poloviny nemél
ten samotny konec napsany.
Nakonec mi z toho vyslo
pozndni, co vsechno je muz
schopen a ochoten kviili Zené
obétovat na oltdr ldsky.”

started. I remember that Arnost
Lustig once told me that a book
was written by the buttocks in
the first place. And I was
laughing then as shorter stories
were just plain sailing. Alas,

a novel is a different beast, and
I was struggling. I was even
thinking of giving everything
up, only - I had already written
the end. In the end, I came to
know what a man was able and
willing to sacrifice because of
love to a woman.”

Bratfi Saudkové objektivem Josefa Loudy
Saudek brothers captured by Mr. Josef Louda



Sazejte kdekoliv a kdykoliv prostiednictvim
chytrého telefonu nebo tabletu. Stahnéte
si dokonalou sazkovou aplikaci Tipsportu
s rychlym a pohodinym ovladanim.
Zaregistrujte se a vstupte okamzité do
hry. Bavte se, sledujte tisice sportovnich
prfenosu a sdilejte informace v nejvétsi
sazkarské komunité, ktera spojuje tipéry
vsech dalezitych sazkovek na trhu.

Mate pravé ted ve vlaku
chvilku ¢asu? Stdhnéte si
sazkovou aplikaci Tipsportu
pro operaéni systémy Android
a iOS na mobil.tipsport.cz.
Zaregistrujte se a okamzité
ziskate p¥istup ke streamum.
Fotbalové a hokejové zéapasy ¢i
tenisové bitvy vam zarucené
zprijemni cestovani.

Sledujte tisice streamti

TV Tipsport ptinasi od ¢asného
rana do hluboké noci ndloz
sportovnich ptrenosu. Cristiano
Ronaldo, Jaromir Jagy, Roger
Federer, Lionel Messi, Sidney
Crosby nebo LeBron James. Ve
svém mobilu ¢i tabletu uvidite
v akei vSechny mega hvézdy.

Hokejovym fajn§mekrim
online sportovni televize
serviruje utkdni ¢eské Tipsport
extraligy, NHL, KHL, Tipsport
ligy na Slovensku nebo $védské
Elitserien.

Fotbalovi sazkati prepinaji
na Ceskou nejvyssi soutéz,
némeckou Bundesligu
a $panélskou LaLigu. Sledujte
také ligové a poharové soutéze
v Anglii, Skotsku, Italii, Francii,
Nizozemsku, Rusku, Polsku,

Brazilii, Portugalsku, Svycarsku,

Belgii, Svédsku, Finsku, na
Islandu, v Argentiné, Turecku,
Izraeli, Japonsku, Ciné nebo
v Jizni Koreji. Mapovat 1ze

i mezinarodni scénu - tfeba
zépasy kvalifikace mistrovstvi
svéta.

Nazivo miizete vidét tenisové
grandslamy, Davis Cup, Fed Cup

a dalsi vyznamné podniky.

Pokud preferujete basketbal,
yhaladte” si Euroligu, Eurocup,
Ligu mistrQ, utkani NBA,
$panélské ACB ligy nebo
emotivni bitvy v Turecku.

V programu TV Tipsport
nechybi ani hazena, volejbal

a zamor'ska baseballova
Klasika. Zélezi jen na vas, Cemu
date prednost. Pro aktivni
sézkare jsou vSechny prenosy
zdarma.

Sazejte live

Po zaregistrovani ziskate
docasné konto a miiZzete ihned

zacit sestavovat své tikety.

V sazkové aplikaci mate
kompletni kurzovou nabidku
Tipsportu. Vyberte si

z nepreberného mnozstvi
prilezitosti. Do hry vas vtahnou
live sézky, mizete s nimi
reagovat na prubéh zapasu.
Docasné konto je platné 30 dni.
Jen par krokii uz chybi k ziskani
trvalého konta bez omezeni

s bonusem 150 korun na sazeni.
Zaroveil mate ndrok na vstupni
bonus az 50 000 korun ze svého
prvniho vkladu na trvalé konto.
Podrobné informace o registraci
a bonusech najdete na
www.tipsport.cz.

Bavte se a inspirujte

Se sazkovou aplikaci vstoupite
do nejvétsi cesko-slovenské
komunity sazkaru. Jak zapas
vidi ostatni tipéfi? Co davaji na
své tikety? Co si mysli o formé
hraca? Nechte se inspirovat.
Zjistite také, jak se vyviji kurz
a jak jsou rozlozené sazky na
jednotlivé prilezitosti. Aktualni
udélosti proberte s ostatnimi
sdzkati na Foru. Sledujte Tiket
arénu, Ctéte Analyzy, ptipadné
je rovnou sami piste.
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ABOUT TIPSPORT

Tipsport changes the
world of betting. It
enables its clients to share
information and find
inspiration. The company,
which dominates the
Czech market, exceeds its
boundaries.

Tipsport was
established in 1991 in
Beroun in the Central
Bohemian Region. It grew
from one office to
a multinational holding
company with 3,000
employees who work for
Tipsport and Chance in
the Czech Republic and
for Tipsport in Slovakia.

The company focuses
on technology, which
reflects the fact that the
vast majority of bets are
placed online. Due to
unique solutions, wide
offer and reasonable odds,
it outperforms local rival
companies and can be
compared to global
competitors.

Zaboduijte v soutézich
Pokud radi prijimate vyzvy, jisté
ocenite moznost zucastnit se
soutézi 15 mega, Tipcupu,
Tipligy a soutézi v live sdzkach,
ve kterych muzZete ziskat

vydatnou munici na dalsi sazeni.

18+ Ministerstvo financi varuje: Ucasti
na hazardni hie miiZe vzniknout
zdvislost!




KULTURA

Do Karlina

se divac]
jen hrno

Sehnat vstupenku do Hudebniho divadla

v Karliné neni snadna zalezitost. Da se fici,
Ze prakticky neexistuje muzikal nebo
opereta, které by néjak pokulhavaly

v divackém zajmu. At uzZ jsou to ,trvalky”,
nebo nové zarazovana predstaveni. O tom
i dalSich zajimavostech jsme hovorili

s feditelem divadla Egonem Kulhankem.

V tivodu jsme se zminili
0 navstévnosti, to musi
byt pro reditele divadla
ta nejvétsi odména?

Rikém zaplatpanbiih, celkova
navstévnost divadla je kolem
96 procent, a to uz o nécem
svéd¢l. Mam rad prirovnani,
takze bych fekl, ze uz tu
nemame normalni lodé, ale
torpédoborce. Poctivé je oviem
potteba ¥ici, Ze k tomu p¥ispiva
nejen repertodr a cile divadla,
ale také celkova ekonomicka
situace, ktera je velmi ptizniva,
a tak se lidé nezdrahaji za
divadlo utratit penize. Nelze

rici jak sestavit Zebricek
predstavent, zaleZi na tom,

z jakého thlu pohledu se na to
podivate. Navstévnost je
takovd, Ze, FeCeno s nadsazkou,
bych nemusel uz chystat
Zadnou premiéru.

Ale prece jen jednu
chystate...

Bude to muzikal Sestra v akci,
jehoz premiéru chystame

na tijen. Jeho predlohou je
stejnojmenny slavny film

s Whoopi Goldberg v hlavni
roli. Tato muzikalova komedie
uz uspésné dobyla nejslavnéjsi
svétova jevisté. Hvézdou naseho

provedeni bude Lucie Bil4, coz
uz hovori samo za sebe.

Hodné se psalo

o uspéchu muzikalu
Cas rizi s pisnémi
Karla Gotta. Mohl

byste prozradit néco

ze zakulisi spoluprace

s touto osobnosti?
Spolupréce byla zasna.
Uvédomujete si, Ze tvotite néco

origindlniho. Takovéto
predstaveni za osobni Ucasti

pana Gotta se nebude opakovat.

A pokud bych mél tici néco
osobniho, pak by to byla
prfhoda z jedné zkousky. Pan
Gott neprisel v dobré kondici,
a kdyz si sedl, aby sledoval
predstaveni, ptisobil velmi
unavené. Jakmile vSe zacalo,
najednou vyskodil, radil, fotil se,
byl usmévavy. Mél jsem radost,
Ze toto predstaveni ho nabilo
takovou obrovskou energii.

Vase divadlo se pysSni
nejen uspéchem
muzikali a operet, ale
také vybornym
zazemim, kterého si
nelze nev§imnout...

Jsem réd, Ze tomu tak je.
Vsimli si toho i lidé, kteri sem
prisli ze slavnych mist jako je
West End a Broadway. KdyZz
jsem nastoupil do divadla, tak
byla polepena vrétnice

a prostor u vchodu riiznymi
prikazy a zakazy typu
»Neplivejte na zem*“, a snad
kazdy mél potfebu sem néco
napsat. Rekl jsem si, Ze takto
to rozhodné nechci, vzdyt
vratnice, ¢i chcete-li recepce, je

prvni misto se kterym se
Clovék pri prichodu setka.
Postupné jsme vylepsovali dalsi
zazemi.

Presunime se nyni

z Karlina do daleké
Afriky. Nejedete tam
zkoumat aroven
muzikald, ale chystate
zajimavou cestu na
motorkach. Co bude
cilem cesty?

Neni to naSe prvni
,motorkarska“ cesta, tentokrat

bude tym malinko obménén,
kromé mé se ji zticastni slavny
cestovatel Igor Brezovan, ktery
projel na svém stroji vice nez
350 000 kilometrti, a herec
Martin Pisarik, ktery bude
novicem. Budeme mit jedno
doprovodné vozidlo, ve kterém
pojede Tomas Matéjovsky,
ktery zajistuje vSe v zdzemi

a stard se také o PR. Pro
televizi Prima z této cesty
vznikne miniserial o Sesti
dilech, ktery divaci mohou
zhlédnout ve druhé poloviné
pristiho roku.

Text: Ales Pohoral
Foto: David Kraus,
Tomas Matéjovsky

Predstaveni v HDK

Muzikal: Carmen,
Bonnie&Clyde, Cas rii,
Sestra v akci, Dracula 2017,

Jesus Christ Superstar, Noc
na KarlStejné. Opereta:
Mam zelle Nitouche,
Polsk4 krev.
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Spectators Are

Going to Karli
in High Number

Getting a ticket to the Karlin Musical
Theatre is far from easy. We can say
that it hardly features a musical or
operetta that would be a failure or
could not attract enough spectators -
be it “evergreens” or premieres. We
talked with Mr. Egon Kulhanek, director
of the theatre, about it and other

interesting facts.

We have mentioned the
attendance - it is
something that must be
the best reward for the
director...

Thank God, as I say, that the
general attendance reaches

96 % as it proves that we are
doing something right. I like
similes, and I would say that
we do not have normal vessels,
but destroyers here. Honestly,
I also have to add that it is not
just about the repertoire and
aims of the theatre, but also
the overall economic situation
helps us as people have got
more money, and they are not
hesitant to spend it for
entertainment. A simple rating

of performances cannot be put
together as everything depends
on the angle of view. The
attendance is so good that,
with a bit of exaggeration,

I would not have to plan

a premiere in the near future.

Well, there is one being
prepared...

Certainly, it will be the Sister
Act musical, and its premiere
is planned for October. It is
based on the namesake film
with Whoopi Goldberg. This
musical comedy has already
made it to the most famous
scenes in the world. Our
version will feature Lucie Bila,
and the engagement of such
a star speaks for itself.

The success of the Time
of Roses show with
Karel Gott’s songs has
been widely discussed.
Could you reveal
something from the
background of working
with such a personality?

The collaboration was amazing
- I was well aware that
something genuine was being
created. This kind of
performance with Mr. Karel
Gott on stage is something that
will never repeat. And if I am to
add a little of a personal note,

I will tell you a story from one
rehearsal. Mr. Gott came in quite
poor condition - he sat down to
watch the performance, but he
looked really tired. As soon as
the rehearsal started for real, he
suddenly jumped up, gave
advice, posed for photos, smiled.
I was glad that the performance
energized him so much.

Your theatre can boast
not only successful
musicals and operettas,
but one cannot miss its
excellent backstage...

I am happy that it is like this,
even people coming here from

see when come somewhere for
the first time. And we gradually
improved the whole backstage.

Let’s move from Karlin
to faraway Africa. You
are not going there to
assess the level of local
musicals, but you are
planning an interesting
motorbike ride. What is
the purpose of the
journey?

It is not our first “motorbike”
ride, only the team will change
a little - I am going there with
Mr. Igor Brezovan, famous
traveller who has ridden over
350,000 km on his bike, and
Mr. Martin Pisafik, actor who is
going on such a journey for
the first time. We will have one
accompanying vehicle with

Mr. Tomas Matéjovky behind
the wheel - he ensures all the
background and PR activities.
We will shoot a miniseries for
the Prima channel, and TV
viewers will see it in the
second half of next year.

Text: Ales Pohoral
Photos: David Kraus,
Tomas Matéjovsky

Moto cestou necestou - Kavkaz, Gruzie, Omalo (Narodni park

Tusheti)

On a bike through unknown lands - Caucassus, Georgia, Omalo

(Tusheti National Park)

famed places like the West End
or Broadway notice that. When
[ started to work here, there
were various notices with
commands and restrictions like
“Do not spit on the floor”
hanging around the staff
entrance - and almost anybody
felt urged to add his/her own
words. I said to myself that it
was not the way [ wanted it -
well the entrance or reception
is the first place that you can

Performance
at the KMT

Musical: Carmen,
Bonnie&Clyde, Time of
Roses, Sister Act, Dracula
2017, Jesus Christ
Superstar, The Night at

Karlstejn. Operettas:
Mam’zelle Nitouche, Polish
Blood
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Tumska Sahara

Je nejvétsi tropickou pousti na svété

a rozlohou 8,5 mil km? odpovida rozloze
kontinentu Australie i s Novym Zélandem
dohromady. Tuniska Sahara je mistem,
které rozhodné stoji za pozornost.
Najdete tu obrovské piseéné duny,
berberské vesnice posazené vysoko na
upati strmych kopct, poustni hrady nebo
obydli vyhloubena ve skale. A za

s .

pozornost stoji i fakt, ktery malokdo tusi
- pisek tvofi jen 20 % jejiho povrchu.
A zbytek je Stérk a kameni! Jde zkratka
o misto, které stoji za navstévu...

Velky jih: Tri typy
pousté

Na jihu Tuniska je Sahara
primo na dosah. Po nékolika
hodinédch nebo dokonce
minutach cesty od hotelu se
miuiZete ocitnout uprostred
pousté. A prolinaji se tu rovnou
tii typy: pise¢na, kde vitr
neunavné tvaruje pohyblivé
duny, poust vyschlych jezer,
tzv. Chott pokrytych soli -
zrcadel tfpytivych krystald,
které spolu s horkym
vzduchem vytvéteji optické
klamy, a rozpalena kamenita
poust. Potkat tu muzete
pastyte ¢i velbloudare, obcas se
vynoti oaza, ostruvek ztraceny
v mo¥i pisku. Staci jedna noc
stravend v saharském hostinci
a uvédomime si nekonec¢nost
pousté.

Ksar Ghilane:
Nejsaharstéjsi oaza

V samém srdci Velkého jihu
najdeme okouzlujici mista jako

n meridian 2/2017

ze vSech tuniskych odz, se
zndmym horkym pramenem.
Nékolik nomédskych taborist

s komfortnim ubytovanim z néj
¢ini ptijemnou zastavku na
saharské okruzni cesté. Jen par
minut odtud nam anticka
pevnost pripomene vyznamnou
historii této oblasti, jedné

z hranic ¥imské fise.

V nédherné krajiné dun se také
naléza misto, kde se tocily
Hvézdné valky. A dekorace tu
zlstaly zachovany, takze se
miiZzete znovu ponotit do
atmosféry filmu...

Douz, nomadska
krizovatka

Za navstévu stoji i Douz,
typicka saharska vesnice na
rozcesti mezi regiony,
obklopena pise¢nymi dunami,
strezici zvyky a obyceje polo-
nomadské populace. Ctvrteéni
trhy, femeslné vyrobky z kize
velbloudtl, berberské Sperky
a chov ,slougui”, slavného
poustniho chrta, z ni ¢ini
Zivouci muzeum tradic. Kazdy
rok v prosinci se tu kona
Saharsky festival, na kterém
pred zraky divakl ozivaji
nejsilnéjsi momenty tradi¢niho
zivota: fantasias, svatebni
pravody, velbloudi zapasy, lov
na zajice pomoci poustnich
chrtt...

Douz je skute¢nou branou
pousté a idedlni misto startu
vyprav do Sahary na hibetech

velbloudl a safari. Je také
centrem zajimavého regionu

s vesnicemi roztrousenymi

v pisku a ohrani¢enym jezerem
Chott el Jerid - rozlehlou plan{
pokrytou krystalky tipytivé
soli. V Douz nalezneme
vynikajici saharské hotely
vybavené veskerym komfortem,
Saharské muzeum a mnoho
moznosti ke sportovnimu
vyziti. Obyvaji jej Mrazigové,
nomadsti chovatelé stad, ktefi
i v dnesni dobé pravidelné
opou§téji své zdéné domy

ve stanech.

Ksour: SypKky jak

vceli uly

Udivujici architektura obilnic
ksour prezila uprostted vyschlé
krajiny hor, plani a prikrych
horskych vrcholki. Tyto
ypoustni hrady” byly kdysi
misty setkavani polokocovnikd,
ktefi v nich skladovali trodu

a chranili ji pred ndjezdniky,

a to ve vedle sebe

umisténych komorach
nazyvanych ghorfa. Za vidéni
stoji sypky ksour, které
vypadaji jako obrovské uly

s nes¢etnymi komtirkami okolo
Sirokého nadvori. Jedna se
napfiklad o Ksar Haddada, Ksar
Ouled Soltane, Ksar Ouled
Debbab... V nejvétsich je
nékolik stovek komor ghorfa,
lezicich nad sebou a vedle sebe
az ve Ctyrech patrech.



U bran pousté:

Mésic¢ni krajina

Cim vice se vzdalujeme od
pousti Velkého jihu a blizime se
k oblasti velkych odz,
setkavame se s misty, kde
zlstala zachovana zvlastni
forma bydleni zdédéna po
berberskych ptedcich. To je
napriklad vesnice Matmata

a jeji jeskynni domy, kde je
obydli vyhloubeno ve formé
krateru do zemé, a po obvodu
dna jsou vykutdny jednotlivé
mistnosti. VSudyptitomné
otvory v zemi dodavaji tomuto
mistu vzhled mési¢ni

krajiny. V nedaleké vesnici
Tamezret maji zase domy
vybudovény ve sténé hory

a v podzemi, takze jsou v 1été
chladné a v zimé teplé.

Gabeés: Trhy i zoo

Gabes, velka morska oaza
nachazejici se mimo horskou
oblast, nabizi trhy hytici
barvami, naptiklad slavny trh
koteni, zahrady s henou

a zastinéné priachody
palmovymi héji, které miZzeme
projet ve voziku tazeném
koném (caléche). Anebo si zajit
do zoo Chenini v Gabés pysnici
se neuvétitelnou sbirkou hadt
a jeStéru. Jiznéji objevime
jeskynni obydli v Matmatg,
ktera se nachazeji pod zemi.

A smérem na zédpad, kde poust
nardzi na prvni vrcholy Atlasu,
se zveda staré mésto Gafsa,
proslavené svymi koberci

a Rimskymi nddrzemi.

Tozeur a Nefta:
Palmovy raj

Mezi slanymi jezery

a obrovskymi dunami se
nachézi oblast Jerid, zemé
palem, véetné dvou velkych
mést Tozeur a Nefta. Jejich
oézy tvori rozsihlé palmové
haje produkujici stavnaté datle,
véetné nejslavnéjsi odrady
,deglet nour” (,prsty svétla®).
Zdejsi originalni architektura
se vyznacuje pouZzitim cihel ze
smési jilu a pisku, coz vytvari
charakteristické reliéfy. Na
tradi¢nich trzistich v Nefté
objevite femeslné vyrobky,
které vam pripomenou, Ze
region vdéci za vSechno palmé.
Kmen se pouZzije na konstrukci
dveti a krovy, z listli se vyrabéji
kosiky a rohoze, rapiky se
pouZiji k vyrobé nejriiznéjsich
predmétii. Mésta Tozeur

a Nefta schovana v pousti
fascinujf a prekvapuji. Spalujici
svétlo Sahary se zde ptreléva do
ulic¢ek starych ¢tvrti, mezi
vysokymi fasddami ze svétlych
cihel. V Tozeur vyrostly kolem
starého mésta paldce zabavni
parky i muzea. V mésté Nefta
se ty¢i nescetné kopule
oznacujici mista hrobt svatych,
které jsou dominantou oazy.

Objevovani Sahary

Oblast 04z je idedlnim mistem
k poznavéni saharskych oblasti.
V Tozeuru, hlavnim mésté této
¢asti s mezinarodnim letistém,
se vyplati navstivit muzeum
Dar Cherait s vyjimecnou

sbirkou krojti a tradi¢nich
predmétil. Jeho park nas pak
zavede do pohddkového svéta
Tisice a jedné noci. V poustni
zoologické zahradé budete
obdivovat fenky, gazely

a mnoho dalsich saharskych
druht. Nejmagictéjsi chvile
vSak prozijete pfi saharskych
vecerech v palmovych héjich
nebo pri navstévé saharskych
predstaveni ,son et lumiere”
(zvuk a svétlo) v centru Planet
Oasis.

Jerid a Hvézdné valky

Region Tozeur nabizi fadu
prilezitosti k ziskani
vyjimeénych zazitk. MiiZete se

vznaset v ultralehkych
letadlech nad palmovymi héji,
vydat se na projizdku po
nekoneéném Chott el-Jerid,
bojovat s piskem a kamenitou
plidou na ¢tytkolce, motorce
nebo na horském kole.
Monumentélni soutéskou
Selja se projedete vlackem
a budete objevovat velké duny
pouhych nékolik kilometra od
hotelu. Objevite tu i dekorace
pouzité pti nataceni
Hvézdnych valek.

Text: Monika Blahova
Foto: Tunisian National
Tourism Board
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Tunisian Sahara:

of Thousand
of Contrast

It is the largest tropical desert in the
world, and its area of 8.5 million square
kilometres equals the area of Australia
and New Zealand combined. Tunisian
Sahara is a place that is definitely worth
one’s attention. You can find huge sand
dunes, Berber villages high on feet of
steep slopes, desert castles, or dwellings
dug in rocks there. And there is also an
interesting fact that only few people are
aware of - the sand forms only 20 % of
its surface, the rest consists of stones and
gravel! Simply put, this place is worth

visiting...

Great South: Three
kinds of desert

If you find yourselves in the
south of Tunisia, Sahara is
almost just a stone’s throw

B meridian 2/2017

away. You can get into the
middle of the desert in just

a few hours, or even minutes,
in a car from the hotel. And
three types of desert are to be
found there - the sand one

where the wind shapes
movable dunes all the time, the
desert of salt lakes (chotts)
that look like mirrors full of
glittering crystals that create
optical illusions with the help
of hot air, and a very hot desert
full of stones and gravel. You
can meet shepherds or
cameliers there, an oasis is
here or there as an island lost
in the sea of sand. One night
spent in a Sahara inn is enough
to realize how vast the desert
actually is.

Ksar Ghilane: the most
genuine oasis

The very heart of the Great
South boasts enchanting sites
like Ksar Ghilane, the most
genuine of all oases in Tunisia,
and with a well-known hot
spring at that. There are
several nomad camps offering
comfortable accommodation
around it, which makes the
place a pleasant stop on the
round tour of the desert. Ruins
of a Roman fortress are
situated just a few minutes
from there, and they serve as
a witness of the important
history of the region that
constituted one of the borders
of the Roman Empire. You can
also find the site where Star
Wars were shot in the beautiful
landscape of dunes.
Decorations have remained
almost intact so every half-
decent fan of the series can
rejoice and try to remember...

Douz: nomad crossing

Douz, a typical Sahara village
on the crossing of regions is
surrounded by sand dunes, and
it is a genuine place where
semi-nomad habits and

customs are still in place.
Markets every Thursday,
crafted goods from camel skin,
Berber jewellery, and “slougui”,
famed Berber Greyhound - all
this make Diuz a living
museum of traditions. The
Sahara Festival takes place
there every December - the
strongest moments of
traditional local life are shown
at that time (and the
attendance is quite good):
fantasia, wedding ceremonies,
camel clashes, greyhounds
pursuing hares...

Douz is the actual gate to
the desert, and an ideal place
where tours of Sahara start
from. It is also a centre of an
interesting region with
settlements scattered in the
sand - its natural border is
Chott el Jerid, which is
basically a vast plain covered
with glittering crystals of
salt. Douz offers excellent
Sahara hotels furbished in all
comfort. The Museum of
Sahara is also there as well as
lots of opportunities to do
some sports. It is inhabited by
the Mrazig people, nomadic
shepherds who regularly leave
their brick homes and wander
with their herds, sleeping in
tents on the way.

Ksour: Granaries like
beehives

Breath-taking architecture of
the Ksour granaries has
survived in the middle of dried
out mountainous landscape full
of plains and steep
mountaintops. These “desert
castles” used to be places
where semi-nomadic people
met as they stored their crop
there and safeguarded it in
stone chambers called ghorfa
against raiders. The Ksour
granaries look like enormous
beehives with lots of little
chambers around a wide yard.
The prime examples are Ksar
Haddada, Ksar Ouled Soltane,
Ksar Ouled Debbab... The
largest ones comprise several
hundreds of ghorfas situated
horizontally and vertically in
up to several levels.

At the gates of the
desert: Moonlike
landscape

The farther we get from the
deserts of the Great South, and
the nearer we get to the region
of large oases, the more places
where a peculiar form of
dwellings inherited from
Berber predecessors has stayed
untouched we come across. An



example is the village of
Matmata with its cave houses
with dwellings dug in the form
of craters, and several rooms
dug around the bottom. The
holes are omnipresent so the
place looks like you are on the
moon all of a sudden. The
nearby Tamezret village has
houses built in the rock wall,
and most of them are under
the ground so they are cool in
the summer, and warm in the
winter.

Gabes: Markets
and the zoo

Gabes is a large oasis outside
the mountainous region, and it
offers colourful markets, just
like the famed one with spices
and gardens with henna plants
shaded by passages through
palm plantations where you
can ride through in a horse-

drawn cart (caléche). You can
also go to the Chenini zoo

at Gabeés, which has an
incredible collection of snakes
and lizards. The cave dwellings
at Matmata are situated to the
south, and the ancient town of
Gafsa (with its famed carpets
and Roman reservoirs) is
situated to the west, just
where the desert transforms to
the first peaks of the Atlas
range.

Tozeur and Nefta: Palm
paradise

Among salt lakes and huge
dunes, there is the Jerid region
- the land of palms with two
large cities of Tozeur and
Nefta. The oases are formed by
large palm plantations

from light bricks. An
amusement park and museums
were built around the old town
palaces at Tozeur. And there
are numerous domes marking
the places of the saints’ graves
at Nefta - and they are
dominating features of this
oasis.

Discovering Sahara

The region of oases is the ideal
place for getting to know
Sahara. Tozeur is the capital of
this part, and it has an
international airport, too. One
should never miss the Dar
Cherait museum with an
exceptional collection of
folklore costumes and
traditional objects. Its park
leads you to the realm of

a thousand and one nights.
The desert zoo features
fennecs, gazelles, and a lot of
other Sahara species. The most
magic moments can be spent

producing juicy dates,
including the best-known
variety called “Deglet Nour”
(Finger of the World). The local
original architecture is
characterized by bricks from
the mixture of sand and clay,
and it creates typical reliefs.
Traditional marketplaces at
Nefta offer craft goods, and the
palm is the main feature in
most of them - the trunk is
used for doors and roof truss
constructions, leaves are used
for baskets and rugs, and the
rest is used in production of
various interesting items.
Tozeur and Nefta are hidden in
the desert, and they never fail
to fascinate and surprise. The
light makes interesting
patterns in the streets of old
quarters among high facades

at night in palm plantations or
during Sahara performances of
“son et lumiere” (sound and
light) at Planet Oasis.

Jerid and Star Wars

The Tozeur region offers a lot
of opportunities for
exceptional experiences. You
can fly over palm plantations
in ultralights, go for a ride
along vast Chott el-Jerid, make
your way forward through the
sand and gravel on a quadbike,
motorbike, or a mountain bike.
You can also pass though the
enormous Selja Gorge on board
of a train and see huge dunes
just a few kilometres from the
hotel. And you can discover
Star Wars decorations there,
too.

Text: Monika Blahova
Photos: Tunisian National
Tourism Board
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Ceské ruce jsou stale zlaté, soustava
od AQ je uspéSna v zahranici

Ceské reprosoustavy AQ Passion Orca zaznamenaly
slusny ohlas na svétovém veletrhu CES v Las Vegas
a poridit si je mizete uz i domu. Kazdého jisté
zaujmou uz samotnym vzhledem, ale to asi neni to,
se vyvedly i po technické strance a zvuk maji takika
dokonaly.

Czech hands are still golden, the set by
AQ is successful even abroad

Czech-made AQ Passion Orca sets of speakers got
quite strong reception at the international CES
trade fair at Las Vegas, and you can buy the model
for your home now. The speakers catch everyone’s
eye even by their look, but this is certainly not

a feature that would urge you to buy them.
Fortunately enough, they are pretty good when it
comes to technical specifications, too. And the
sound coming out of them is almost perfect.

Legenda je zpét!

Obvykle sice mezi gadgety
najdete ty nejnovéjsi
vymozZzenosti, ale o tenhle
kousek jsme vas nemohli
ochudit. Legendarni Nokia
3310 je zpét, jen obleCena
do nového, modernéjsiho
kabatu. Remake sedmnéct
let starého modelu m4 ale
i spoustu vyhod. Ma
odolnou konstrukei,
snadné ovladani a ma
vybornou vydrz baterie: na
jedno nabiti vydrzi na
prijmu az mésic. A to je
hodnota, o které se dnesnim smartphoniim
muiZe jen zdat. Nokia 3310 je tak idedlnim ptistrojem na dovolenou nebo rezervnim
telefonem, ktery bude stale ptipraveny k pouziti. Poridite ji za 1599 K¢.

The Legend Is Back!

Gadgets usually include state-of-the-art stuff, but we simply have to throw this gem
into the mixture. Legendary Nokia 3310 is back - only dressed up in a new, modern
“outfit”. The remake of the model from 17 years ago certainly

offers a lot of advantages: its body is highly durable, and its

battery can boast a very long life - it can last as long as

a month if you use it only to be in touch. Indeed, this is

a value that no current smartphone can match. This

makes the Nokia 3310 an ideal device to take with you

on holiday or to use as a backup phone that is in the

standby mode all the time. Its price is CZK 1,599.

JetSurf - brnénské prkno s motorem

Ze se d4 surfovat jen na vindch? Kdepak, staci
mit ¢esky JetSurf, tedy prkno s motorem, na
kterém se daji délat opravdu velké véci.
Brnénska firma se svym vyrobkem

slavi uspéch predevsim v zahranici,

ale pokud byste se rozhodli také jeden

poridit, pfipojili byste se do zajimavé
spolec¢nosti. Své prkno uz ma napriklad

hvézda formule 1 Lewis Hamilton, zpévak Justin
Timberlake, rusky miliardat Roman Abramovi¢ nebo Vladimir Putin. Ten si pro jistotu
poridil surfy dva.

JetSurf — a motorized board from Brno

Who said that it was possible to surf only on waves? Not at all, the Czech JetSurf is
enough to do almost whatever you want on the water surface. The firm from Brno is
successful with its product abroad in the first place, but even if you reside in the
Czech Republic and want to purchase one, you will be in a pretty good company -
just imagine: Lewis Hamilton (F1 star), Justin Timberlake (singer), Roman Abramovich
(Russian millionaire), and Vladimir Putin have their own JetSurf. Well, the Russian

president even owns two of them! .
Text a foto: Milan Wasserman

Bonjour - budik, ktery vas necha i vyspat

Mluvit o zafizeni Bonjour jako o budiku je trochu urazka, protoze toto zatizeni, které
si dnes muZete predobjednat zhruba za tfi tisice korun, toho umi mnohem vic. Sdm
vam totiz dokaze vypocitat, v kolik byste méli vstavat, a vlivd, které ten ¢as ovlivni, je
opravdu hodné. Diky propojeni s vasimi ostatnimi zafizenimi si Bonjour snadno zjisti,
kdy mate schtizku, jaka je ve mésté doprava, pocasi, nebo i tfeba takové véci jako
kvalita vaseho spanku a podobné. Jakmile usnete, umi snizit teplotu, zhasnout nebo
zamknout dvefte.

Bonjour - an alarm clock that will let you sleep well

Saying that Bonjour is an alarm clock is a little of an insult as this device (for some
CZK 3,000 as a pre-order) can do much more. It can easily calculate when you should
get up - and there are quite a lot of things that can influence the time. You can
interconnect it with your other devices so it can find out when you have a meeting or
what the quality of your sleep is like. As soon as you fall asleep, Bonjour can lower the
room temperature, turn the lights off, or lock the door.




dostanou, prichdzi TRAIN
SHOP nové zavedena sluzba CD
Restaurant. V nabidce
palubniho servisu je uzitecna

vybava na cesty - sluchatka pro Sluchatka
neruseny poslech hudby ¢i Sencor

AV A \V/ V4 filmi, nabijecka s micro USB SEP 120
konektorem nebo power Black

U Z I e Cn a V a V . banka, ktera nabije vas telefon

i bez zésuvky. Pokud jezdite Sencor
vlakem pravidelné, jisté uvitate SEP 120
prakticky termo hrnek pro sviij Black
oblibeny Sédlek kavy. earphones

Nna Ceés

Cesta vlakem

je prostorem, ktery
casto vyuzZivame

k vyreSeni
pracovnich dkolg,
on-line komunikaci

S pratell cl Omega Power
sledovani filmd. Bank: velikost

kreditni karty

Rozméry:
V takovém ptipadé jisté 96 x 62 x 7 mm
nepotési vybité baterie telefonu
¢i tabletu nebo prilis hlu¢ni Omega Power Bank:
spolucestujici. Vstric viem, credit card size. Dimensions:
kteti se do takové situace 96 x 62 x 7 mm

service includes useful
equipment for the
journey - headphones
for undisturbed

listening to music or

watching films,

a recharger with a micro-

USB connector; or

a powerbank to recharge

your phone with no need
of an electric socket. And if
you go by train on a regular

basis, a thermo mug for your
favourite beverage can come

Equipment for

in handy.

Travelling by train often represents Termo-hrnek KeepCup
a timeframe that can be devoted to KeepCup thermo mug
solving work issues, online communication
with friends, and watching films.

Celly Power Adapter:

nabijecka s konektorem
Alas, a low battery in your themselves in such a situation, micro USB
phone or tablet, or noisy fellow can make use of the newly Celly Power: recharger
passengers can ruin everything. introduced service called with a micro-USB
All travellers, who find TRAIN SHOP The on-board connector
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JAN BECHER @ MUZEUM

EXKURZE & DEGUSTACE

Navstivte Jan Becher Muzeum v centru Karlovych Var(, kde se Becher-
ovka od roku 1867 po dlouhych 143 let vyrabéla.

Pfimo v prostordch muzea jsme pro V&s pripravili milé prekvapeni:
ochutnavku nejen vytecné Becherovky, ale i ostatnich produktl firmy
Jan Becher. Provedeme Vé&s nasi bohatou expozici véetné nové
zrekostruovanych sklepnich prostor a ukazeme Vam mnozstvi dobovych
exponat(l a fotografii.

A protoze presné sloZeni Becherovky je jiz vice nez 210 let tajemstvim,
pozveme Vas na projekci filmu, ktery Vam mozna odhalf néktera tajemstvi
vyroby tohoto magického likéru ze srdce Evropy.

Utery-Nedéle: 9.00-17.00

EXCURSION & DEGUSTATION
See il...Smell il Jaste L/

We invite you to visit the Jan Becher Museum in the heart of Carlsbad,
where Becherovka was produced from 1867 for a long period of 143 years.

We invite you to visit the Jan Becher Museum in the heart of Carls-
bad, where Becherovka was produced from 1867 for a long period
of 143 years. A nice surprise awaits you in the museum: you can
savour not only delicious Becherovka but also other products
of Jan Becher’s company. You will be shown the historical cellars
with unique exhibits and photographs.

And since the recipe of Becherovka has been kept a secret for over
210 years, why not enjoy a film, which may just reveal some of the secrets
behind the production of this magical liqueur from the heart of Europe.

Tuesday-Sunday g9 a.m. -5 p.m.

T.G. Masaryka 282/57,
360 o1 Karlovy Vary, Czech Republic

tel.: +420 359 578 142, +420 359 578 177
e-mail: vstupenky@pernod-ricard.com

www.becherovka.cz, www.becherovka.com



PAMATKA S VICE NEZ TISICILETOU HISTORII
UCEBNICE ARCHITEKTURY A DEJIN UMENI

CiL NAVSTEVNIKU Z CELEHO SVETA

OTEVIRACI DOBA: Sprava
Letni turisticka sezona (duben-fijen) Navstévnické objekty: od 9 do 17 hodin / Areal Prazského hradu: od 6 do 22 hodin Prazského
Zimni turisticka sezona (listopad—brezen) Navstévnické objekty: od 9 do 16 hodin / Areal Prazského hradu: od 6 do 22 hodin hradu
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